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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining dolzarbligi va  zarurati. Jahon
adabiyotshunosligida she’r poetikasi, muayyan ijodkorga xos mahorat, ijod olami,
badiiyatni yuzaga keltirishdagi individuallik, an’ana, vorisiylik va novatorlik
singari muammolarni yoritishga doimiy e’tibor berib kelinmogda. Jumladan,
ijodkor shaxsini, ijjodining mavzular ko‘lamini, obrazlar tizimi singari muammolar
mohiyatini ochib berish muntazam davom etib kelayotgani adabiyotshunoslik
taraqgiyoti uchun alohida ahamiyat kasb etadiki, bu badiiyatning mukammallashuvi
bilan bog‘liq masalalarni ilmiy-nazariy jihatdan o‘rganishga imkoniyat yaratadi.

Dunyo adabiyotshunosligida she’r nazariyasi, she’riyatda janr, vazn,
qofiyadagi o‘ziga xosliklarni yoritish, poetik mahoratni belgilovchi omillarni,
ijodkor adabiy-estetik garashlarining shakllanish bosgichlarini aniglash bo‘yicha
ma’lum izlanishlar olib borilmoqda. Aynigsa, muayyan ijodkor badiiy mahoratini
o‘rganish asosida poetika ilmining yangi qirralarini kashf etish, zullisonaynlik va
tarjimonlikning badiiyatga bog‘liq jihatlarini, lirik asarlar yaratishda an’ana va
novatorlik belgilarining namoyon bo‘lishini, badia janriga xosliklarni ilmiy-nazariy
jihatdan o‘rganishga alohida digqat garatilmoqda.

Istiglol yillari o‘zbek adabiyotshunosligida nazmni badiiyat nugtayi nazaridan
o‘rganish, adabiyotda o‘z o‘rniga ega ijodkorlarning poetik mahoratini yoritishga
jiddiy e’tibor berilmoqda. Zero, “Insoniyat dunyosining buyuk yoritqichi —
ma’naviyat chirog‘i bor. Bu chirogning boshqalardan farqi shuki, u insonning ongi
va tafakkurini yoritadi, galbi, vijdonini uyg‘otadi, odamiylik hissini kuchaytiradi™?.
Adabiyot ma’naviyat chirog‘ini nurlantiruvchi muhim omildir. Shu ma’noda ijodi,
faoliyti orqali yosh avlod kamoloti yo‘lida xizmat qilgan, yangi o‘zbek
she’riyatidan munosib o‘rin egallagan ijodkor Sadriddin Salim Buxoriy adabiy
merosini badiiyat aspektida monografik tarzda o‘rganish, she’riyatiga xos poetikani
ochib berish yuzasidan ilmiy tadqgigotlarni yanada chuqurlashtirish zarurati
mavjud.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O°zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son ‘“Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan
Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”, 2023-yil 11-sentabrdagi
PF-158-son “O‘zbekiston — 2030 strategiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari, 2017-yil
17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadqiqot ishlarini
tashkil etish, boshgarish va moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 13-sentabrdagi PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini
nashr etish va targatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik
madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar

! Mirziyoyev Sh. Yangi O‘zbekiston taraqqiyot strategiyasi. To‘Idirilgan ikkinchi nashri. — T.: “O*zbekiston”, 2023.
- B.248.
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dasturi to‘g‘risida”, 2018-yil 5-apreldagi PQ-3652-son “O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasi faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2023-
yil 25-dekabrdagi PQ-404-son “2024-2026-yillarda O‘zbekiston Respublikasining
ijtimoiy va ishlab chiqgarish infratuzilmasini rivojlantirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi qarorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadgigoti
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot O‘zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalari rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimotiy, huquqiy, igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida
badiiyatni o‘rganish doimiylik kasb etib keladi. Tadqiq etilayotgan ilmiy muammo
yuzasidan izlanishlar ikki yo‘nalishda amalga oshirilgan. Birinchi yo‘nalish
she’rshunoslikka oid tadqiqotlarni o‘z ichiga oladi: jahon adabiyotshunosligida
Arastu, Atoulloh Husayniy, Qays Roziy, Alisher Navoiy? V.Jirmunskiy,
V.Vinogradov, M.Xrapchenko; o‘zbek adabiyotshunosligida Abdurauf Fitrat,
O.Sharafiddinov, = B.Sarimsoqov, = N.Karimov,  A.Rasulov, Il.Hagqulov,
N.Rahimjonov, Ulug‘bek Hamdam, N.Jabborov® singari olimlar gator tadgiqot va
magolalarida badiiyat, ijodkor mahorati masalasini ilmiy jihatdan izohlab berdilar.

Keyingi yillarda Buxoro adabiy harakatchiligi vakillari ijodi badiiyatini tadqiq
etish jarayoni jonlanib qoldi. G.Zoyirovaning “Samandar Vohidov she’riyati
poetikasi (janr, shakl va obraz)”, D.Nazarovaning “Jamol Kamol ijodi poetikasi”,
N.Norovaning “Uslub va ijodkor mahorati (Usmon Qo‘chqor ijodi misolida)” va
shu singari tadgiqotlarda muayyan ijodkor ijodi monografik tartibda tadgiq

2 Apacry. TTosTuka. Axjoku kabup. Putopuka. —T.: SInru acp anoau, 2011. — 352 6.; Atoyiiox Xycaiinuit. Bagoen
yc-canoeb — T.: Anabuér Ba canpar, 1981. — 398 6.; Alisher Navoiy. Mezon ul-avzon. TAT. 10-jild. — T.: G‘afur
G‘ulom nomidagi NMIU, 2011. — B.543.

3 Xupmynckuii B.M. Teopus nmureparypsl. I[lostuka. Crunucruka. — J1.: Hayka, 1977. — 408 c.; Xanuzes B. Teopus
yurepaTtypsl. — M.: Beicmas mkona, 2006. — 288 c.; Becenosckuit A.H. Mcropudeckas nostnka. Mocksa, Beiciias
mkona, 1989. — 404 c.; M.b.Xpanuenko. TBopueckast MHAUBUYyadbHOCTH MUCATENS U Pa3BUTHE JIUTEPATypbl. — M.:
Cogetckwii mucarens, 1970. — 109 c.; ®urpar. Anabuér xounanapu. Tannanran acapiap. 4-xuna. — T.: MabHaBHAT,
2006. — 336 ©.; Hlapadummguao O. I'y3amwmk m3nad. — T.. Amabu€r Ba cambat, 1986; 140 0.; CapumcokoB b.
Bamuniinuk acocnapu Ba Mezonnapu. — T., 2004; — 252 6.; Kapumo H. XX acp y30ek agabuétu TapaKKHETHHHHT
y3ura xoc XyCyCHTIapH Ba MWIIUH HCTUKIION Madkypacu: Owion.dan.gokr...qucc. — T., 1993. — 54 6.; Pacynos
A. Ycny6 — ucresaon noptpetu. — T.: Slurm acp aBnoau, 2013. — 244 6.; N6poxum Xakkyn. TacaBByd Ba MEbPHSAT.
—T.: Anabuér Ba cannat, 1991. — 184 6.; Xakkymnos U. [llaxcust Ba mebpust. — T.. BROK CLASS SERVIS, 2014.
—114 6.; PaxumxonoB H. Mycrakmumk naBpu y306ex mespusita. — T.. ®an, 2007. — b.21; PaxumxonoB H.
Wcrukion Ba 6yrynrn agabuér. — T.: Vkurysun HMHY, 2012. — 328 6.; Xamzaamo Y. baqunii Tabakkyp Taaprkm.
— T., 2002. Yayroex Xamumam. SIuru y36ex mebpusita: — T.: Anu6, 2012. —304 6.; Kab66opos H. 3amon. Me3oH.
Wespusr. — T.: Fapyp Fynom nHomunarn HMY, 2015. — 304 6.; Kyukoposa M. banuwuii cy3 Ba pyxusT MaH3apajiapH.
— T.: Myxappup, 2011. — 232 6.; Amyposa I''H. A6aymia OpunoB mebpusTHIa aHbaHa Ba Oaluuii Maxopar:
®unon.dan.Homs...quce.. — T., 2008; JlaBpoHoBa M. Xo3upru y30eK MIChPUATHIA HHIUBUIYAN YCIyO MO3TUKACH
(Yemon Aszum, Mk6on Mup3zo, @axpuép, Aonysanmn Kyrounnun mewspusit Mucosnuzaa). Oumon.gan. Iok. ... THcc.
aBToped. — Camapkann, 2019. — 30 6.; /laBnaroBa A. AGxyia OpHIIOB NIEHPUATHAA TTOITUK TapaKKyp TalpHKH.
@unonorus pannapu pokropu (DSc) nuce. — T., 2021. - 218 6.
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etilgan*.

Ikkinchi yo‘nalish Sadriddin Salim Buxoriy 1jodiga bag‘ishlangan tadqiqotlar:
bu borada ilk risola I.G‘aniyev va N.Afoqovalar tomonidan yaratilgan bo‘lib,
“Shaxs va 1jod” deb nomlangan. Risolada shoir shaxsi, ijodiga xos jihatlar, badiiyat
masalasi haqida fikr boradi. Adabiyotshunos G*‘.Murodov “Yorug‘lik odami”
risolasining birinchi gismida shoir lirikasining g‘oyaviy-badiiy jihatlarini, shoir va
uning ijodiga xos ma’naviy-falsafiy kamolotni tadqiq qilgan bo‘lsa, ikkinchi
gismida shoir shaxsiga alogador gator xususiyatlarni aytib, ma’lum hayotiy lavhalar
orgali fikrini dalillaydi. Navoiyshunos R.Vohidovning “Bir nosir-u uch shoir
haqgida topganlarim” nomli kitobidagi “Iymon va e’tigod — halol insonlar
ziynatidir”, “Hikmatli dunyo — nurli ma’vo”, “Zullisonaynlik — noyob fazilat”
magqolalarida shoir she’riyati, uning janriy, mavzular ko‘lami, zullisonayn shoir
ekani, tarjimon sifatidagi mahorati haqida so‘z boradi. Shoirning ayoli yaratgan
risolada shoir shaxsi, jjodxonasi bilan bog‘lig ma’lumotlar bor. M.Maxmudovaning
“Sadriddin Salim Buxoriyning asliyatdan tarjimalarida adekvatlik va ijodiylik”
mavzusidagi monografik tadgigotida ijodkorning mutarjimlik faoliyati tadqiq
etilgan®. Shuningdek, Sadriddin Salim Buxoriy ijodi hagida ilmiy va xotira-
magqolalardan tarkib topgan “Sharif shahar shoiri” to‘plami nashr etildi. Bu jamoa
to‘plamida N.Aminov, Tohir Malik, Mirzo Kenjabek, Orziqul Ergash, A.Jo’rayev,
G’ulom Shomurod singari yozuvchi, shoirlarning; N.Komilov, A.Saidov, S.Azimov,
Sultonmurod Olim, G’ayrat Nek Murod, E.Ochilov va shu kabi olimlarning
magqolalari bo‘lib, ularda ham talqin, ham tahlil, ayni damda, Xxotirlash ruhi
ustuvor®. Shoir G‘ayrat Majid va Shodmon Sulaymonning maqolalarini’ ham
alohida aytib o‘tish mumkin.

Dissertatsiyani yozish jarayonida nomlari zikr etilgan adabiyotshunoslarning
tadqiqotlari e’tiborga olingan. Tadqiqotimizda mazkur yo‘nalishda bajarilgan
ishlardan fargli ravishda Sadriddin Salim Buxoriy ijodining janriy tarkibi, mavzu-
mundarijasi, ijodiga xos poetik xususiyatlar, zullisonaynlik an’anasi va badiiy
tarjimadagi mahorat masalalari monografik tarzda maxsus tadqiq gilingan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Buxoro davlat universiteti
ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “Yozuvchi individual uslubi, mahorati
xususiyatlarini ochish va umumlashtirish” (2021-2024-yy.) yo‘nalishi doirasida
bajarilgan.

4 3oituposa I'. Camangap Boxumos mebpusty nostukacy (Aanp, maki Ba o6pas): ®unon.dannapu 6yiinua pancada
nok. (PhD) mucc.aBroped. — T, 2021; Hazaposa /. XKamon Kamon wmwkomu mostukacu: Duoin.barnapu OVitnua
¢ancada mok.(PhD) mucc.asroped. — T., 2021; Hoposa H. Yciny6 Ba mxoakop maxoparu (Ycemon Kydkop mwxoau
muconuaa): Ouoi.annapu Oyiinua dacada gok. (PhD) aucc.aroped. — T., 2022.

® Fanuesn U., Apokora H. Illaxc Ba mxoa. — Byxopo: “Byxopo”, 1995. — 56 6.; Murodov G*. Yorug‘lik odami. —
Buxoro: Durdona, 2016. — 72 b.; Boxuznos P. bup Hocupy y4 1moup Xakuaa TonradnapuM. — byxopo: Byxopo naBnar
yHuBepcutety Hampuétu, 2003. — 5.62-83; Canumosa M. Epyriuk onamu. Cagpunnun Camum Byxopuii XoTHpach.
— T.: Haspys, 2019. — 164 6.; MaxmynoBa M. Canpuaaua CanuM ByXopuiHUHI acnusiTaaH TapXKuMmallapuaa
aneKBaTIHK Ba mwxoauinuk. ): @an.daun.mok.(PhD) aucce... aBroped. — Tomkent, 2022.

b [lTapu¢ maxap moupu. Makonanap tymiamu. — Byxopo: Jlypnona, 2016. — 264 6.

" Cappumymun Canum Byxopuii. Tannaunran acapnap. — T.: “Sharq”, 2011. — 624 6.



Tadgigotning magqgsadi buxorolik shoir, tarjimon, olim Sadriddin Salim
Buxoriy ijodining janriy tarkibi, mavzu-mundarijasi, shakl va mazmun birligi, vazn
xususiyatlari, badiiy tasvir vositalarini qo‘llashdagi mahoratini yoritishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari Sadriddin Salim Buxoriy badiiy ijodiga xos
xususiyatlarni, shoir poetik dunyogarashining tadrijini, zullisonaynlik va
tarjimonlikdagi mahoratini ochib berish;

shoir she’riyatining mavzu-mundarijasini, obraz va obrazlilik masalasini, adib
badialari misolida shakl va mazmunga xos jihatlarni tadqiq etish;

Sadriddin Salim Buxoriy she’riyatining janriy tarkibi, she’riy tizimlar
vaznlaridan, qofiyadan foydalanishdagi o‘ziga xosliklarini ko‘rsatib berish;

shoirning tabiat va joy tasviri orgali yuzaga keladigan peyzajni, badiiy
san’atlarni o‘rinli qo‘llash orqali she’r badiiyatini oshirishdagi mohirligini
tekshirishdan iborat.

Tadgigotning obyekti sifatida Sadriddin Salim Buxoriyning “Oq qushim”,
“Oq qaldirg‘och”, “Erka qushim”, “Yorug‘lik odami”, “Ro‘molcha”, “Buxoroga
Buxoro keldi”, “Hikmatdir dunyo”, “Tanlangan asarlar” to‘plamlari tanlangan.

Tadgiqotning predmetini Sadriddin Salim Buxoriy ijodi badiiyati tashkil
etadi.

Tadgiqotning usullari. Dissertatsiyada analitik, tarixiy-qiyosiy, statistik,
biografik, germenevtik tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Sadriddin  Salim Buxoriy ijodidagi tadrij, poetik dunyoqgarashining
shakllanishiga ta’sir etgan omillar, ular orqali shoir she’riyatida xalqchillik
kuchaygani, mumtoz she’riyatga xos an’analarni davom ettirish orqali tasavvufona
g‘oyalarni ilgari surgani aniglangan;

shoirning ikki tilda ham mukammal g‘azallar, she’rlar; Jaloliddin Rumiy,
Mashrab g‘azallariga tatabbu’ bitish bilan zullisonaynlik an’anasini davom
ettirganligi, dunyo adabiyoti namunalaridan tarjima gilish bilan bir gatorda o‘z
asarlarini ikkinchi tilga o‘girgandagi mohirligi, she’riyatiga xos mavzular olami, u
yaratgan obrazlar tizimi Buxoro va buxoroliklar bilan bog‘liq ekani, daraxt timsoli
misolida obraz yaratish mahorati oydinlashtirilgan;

adib badialarida shakl va mazmun birligi muammo, mavzu, an’ana, g‘oya
singari mazmunga daxldor; ritm, sujet, konflikt, kompozitsiya kabi shaklga xos
jihatlar orgali yoritilgan; shoir har bandi to‘rt misrali she’rlar bitgani, gazal,
marsiya, ruboiy, to‘rtlik kabi janrlarga murojaat gilgani asoslangan;

Sadriddin Salim Buxoriy she’riyatida barmoq she’riy tizimining sodda va
qo‘shma vaznlari yetakchi ekani, aruz she’riy tizimiga xos vaznlar ham uchragani
holda erkin she’riy tizimdan foydalanmagani; she’riyatida gofiyani, badiiy tasvir
vositalarini qo‘llashda muayyan izchillik mavjudligi kabilar an’anaviylik, vorisiylik
va novatorlik kesimida yoritilgan.

Tadgiqotning amaliy natijalari. Sadriddin Salim Buxoriy ijodi ko‘magida
she’riyatda shoir shaxsi, she’rga munosabat masalasining yoritilishi, avtobiografik
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she’rlarga xoslikni ochib berish, zullisonaynlik an’anasi, tarjimonlik mahoratiga
doir nazariy garashlar orgali adabiyotshunoslikda shu boradagi fikrlar nazariy
jihatdan boyitilgan;

shoir she’riyatiga xos mavzular ko‘lamini, obraz va obrazlilikning badiiyatdagi
o‘rnini  ko‘rsatib berish orqgali “mavzu” tushunchasining, obrazga bo‘g‘liq
jihatlarning bir ijod misolida yoritilishiga erishilgan;

tadgigotda shakl va mazmun birligi, shoir ijodiga xos janr, vazn, qofiya; badiiy
tasvir vositalarini qo‘llashdagi mahorat yuzasidan muhim xulosalar ko‘rsatib
berilgan.

Tadqigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
olimlarning  nazariy  fikrlariga  tayanilganligi,  tadgigotda  zamonaviy
adabiyotshunoslik yutuglaridan kelib chiggan holda chigarilgan xulosalarning
analitik, tarixiy-giyosiy, statistik, biografik, germenevtik tahlil usullari orgali
dalillanganligi bilan belgilanadi; nazariy fikr va natijalarning amaliyotda joriy
etilganligi, olingan xulosalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi,
mavzuning jahon adabiyotshunosligining ustuvor konsepsiyalari asosida
o‘rganilganligi bilan izohlanadi.

Tadgqiqgot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati zamonaviy o‘zbek she’riyati badiiyatini tahlil gilishda, badialarda
shakl va mazmun birligini tadqiq etishda, ma’lum shoir ijodiga xos obrazlar tizimi,
janr, vazn, qofiya, badiiy tasvir vositalari masalasini o‘rganishda o‘ziga xos
nazariy ahamiyat kasb etishi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati ishdagi nazariy umumlashma va
tahlillardan “Adabiyotshunoslik nazariyasi”, “Yangi o‘zbek adabiyoti”, “Istiglol
davri o‘zbek adabiyoti”, “Hozirgi adabiy jarayon”, “Buxoro adabiy harakatchiligi”
fanlaridan ta’lim tizimining barcha bosqichlari talabalariga dars mashg‘ulotlari olib
borishda, shuningdek, bu fanlar bo‘yicha o‘quv qo‘llanma, darslik, majmua,
atamalar lug‘ati yaratishda, ommaviy axborot vositalarida o‘zbek she’riyatini
targ‘ib hamda tashviq qilishda atroflicha foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadqgigot natijalarining joriy qilinishi. Sadriddin Salim Buxoriy ijodi
badiiyatiga xos xususiyatlarni aniglash jarayonida erishilgan ilmiy natijalar asosida:

Sadriddin  Salim Buxoriy ijodidagi tadrij, poetik dunyogarashining
shakllanishiga ta’sir etgan omillar, ular orqali shoir she’riyatida xalqchillik
kuchaygani, mumtoz she’riyatga xos an’analarni davom ettirish orqali tasavvufona
g‘oyalarga oid ilmiy xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek
tili va adabiyoti universitetida 2021-2023-yillarda bajarilgan 1Z-2021020813.
“Alisher Navoiy ijodining xorijda o‘rganilishi va targ‘iboti asosida ko‘p tilli
multimedia to‘plamini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan
(Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining
2024-yil 24-oktabrdagi Ne 04/1-3011-ragamli ma’lumotnomasi). Natijada o‘zbek
she’riyatining janrlar tizimi, an’ana, vorisiylik, novatorlik masalalari, tasavvvufona
talginlar bo‘yicha mazmunini boyitishga erishilgan.



shoirning ikki tilda ham mukammal g‘azallar, she’rlar; Jaloliddin Rumiy,
Mashrab g‘azallariga tatabbu’ bitish bilan zullisonaynlik an’anasini davom
ettirganligi, dunyo adabiyoti namunalaridan tarjima qilish bilan bir gatorda oz
asarlarini ikkinchi tilga o‘girgandagi mohirligi, she’riyatiga xos mavzular olami, u
yaratgan obrazlar tizimi Buxoro va buxoroliklar bilan bog‘liq ekani, daraxt timsoli
misolida obraz yaratish mahorati ilmiy-nazariy garashlardan FA-F1-005 ragamli
“Qoraqalpoq folklorshunosligi va adabiyotshunosligi tarixini tadqiq etish” (2017-
2020-yy.) (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi
Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqot institutining 2023-yil 22-noyabrdagi
458/1-son ma’lumotnomasi) mavzusidagi fundamental ilmiy loyihani bajarishda
foydalanilgan. Natijada o‘zbek she’riyati badiiyati masalalari bo‘yicha loyihada
ko‘zda tutilgan maqsadning takomillashuvini ta’minlashga erishilgan.

adib badialarida shakl va mazmun birligi muammo, mavzu, an’ana, g‘oya
singari mazmunga daxldor; ritm, sujet, konflikt, kompozitsiya kabi shaklga xos
jihatlar orgali yoritilgan; shoir har bandi to‘rt misrali she’rlar bitgani, gazal,
marsiya, ruboiy, to‘rtlik kabi janrlarga murojaatlardan Buxoro viloyat
teleradiokompaniyasining “Assalom, Buxoro” va “Najot bilimda” (Buxoro viloyat
teleradiokompaniyasining 2023-yil 9-noyabrdagi 02-09-312-son ma’lumotnomasi)
ko‘rsatuvlari hamda eshittirishlari ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan.
Natijada ushbu teleko‘rsatuv  hamda eshittirishlar uchun tayyorlangan
materiallarning mazmuni yanada rivojlantirilib, ilmiy dalillarga boy bo‘lishiga,
IImiy-ommabopligini ta’minlashga erishilgan.

Sadriddin Salim Buxoriy she’riyatida barmoq she’riy tizimining sodda va
murakkab vaznlari yetakchi ekani, aruz she’riy tizimiga xos vaznlar ham uchragani
holda erkin she’riy tizimdan foydalanmagani; she’riyatida gofiyani, badiiy tasvir
vositalarini qo‘llashda muayyan izchillik mavjudligi kabilar an’anaviylik, vorisiylik
va novatorlik kesimida bag‘ishlangan talginlardan O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasi Buxoro viloyati bo‘limi huzuridagi “Nilufar” adabiy to‘garagi
(O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Buxoro viloyati bo‘limining 2023-yil 10-
oktyabrdagi 40-son ma’lumotnomasi). Natijada adabiy to‘garaklar faoliyati,
ma’naviy-ma’rifiy tadbirlar va 1ijodiy kechalar mavzu ko‘lami kengayishi
ta’minlangan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 8 ta ilmiy-
amaliy anjumanda, shu jumladan, 2 ta xalgaro, 6 ta respublika ilmiy-amaliy
konferensiyalarida aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgigot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 16
ta ilmiy ish, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda
7 ta ilmiy maqola, ulardan 3 tasi xorijiy jurnallarda chop etilgan.

Tadgigotning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi 139
sahifani tashkil etadi.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida tadgiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati,
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi,
o‘rganilganlik darajasi, maqgsad va vazifalari, obyekti, predmeti, tadqiqot usullari,
ilmiy yangiligi, amaliy natijalari, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati,
amaliyotga joriy qgilinishi, chop etilgan ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi
haqgida ma’lumotlar berilgan.

Dissertatsiyaning “Sadriddin Salim Buxoriy ijodining ko‘lami va muhim
girralari” deb nomlangan birinchi bobi ikki fasldan iborat. Birinchi fasl
“ljodkorning zamonaviy o‘zbek adabiyotida tutgan o‘rni” deb nomlangan bo‘lib,
unda shoirning hayoti, ijod yo‘li, yangi o‘zbek she’riyatida tutgan o‘rni, ijodiga
folklor va tasavvuf she’riyatining ta’siri xususida fikr boradi. Bu faslda “badiiyat”
va “poetika” atamasi, ular bilan bo‘g‘liq jihatlar ham izohlangan.

Shoir, olim, tarjimon, publitsist, pedagog hisoblanmish Sadriddin Salim
Buxoriy 13 she’riy to‘plam; qator tarjimalar; bir necha video va telefilmlar
ssenariysi; 20ga yaqin tarixiy-ma’rifiy risolalar; 350 ga yaqin ilmiy, ilmiy-
ommabop, publitsistik magolalar  muallifidir. U Usmon Azim, Matnazar
Abdulhakim, Yo‘ldosh Eshbek, Shavkat Rahmon, Xurshid Davron, Usmon
Qo‘chqgor, Sa’dulla Hakim kabi ijodkorlarga davrdosh shoir sifatida o‘zbek
she’riyatiga kirib keldi. Ijodda, iste’dodda poytaxtda yashab ijod gilgan tengdosh
shoirlardan aslo kam emas edi. Uch shoirning bir davrda yaratgan bir mavzudagi
she’rlarini chog‘ishtirish orqali fikrimizni dalillash mumkin:

She’riyat, biz seni aldadik,
ko‘pincha avradik, xo‘rladik.
Vaslingga yetishdik nihoyat,
qizargan ko‘zlaring ko‘rmadik®.

Shavkat Rahmon she’riyatni obrazlantirar ekan, unga adolatsizlik
qilinganidan, yolg‘onga xizmatkor qilib qo‘yilganidan o‘kinadi. Hatto o‘zi ham
zulm qilganiga iqror bo‘ladi. Bu she’riyatni ilohiy go‘zallik timsoli sifatida anglash,
so‘zga muhabbatning o°‘ziga Xxos usulda aks ettirilishi edi. Fikrdagi quvvat
qofiyadagi aybni berkita olgan. Usmon Azim ham she’riyat haqida yozar ekan, uni
“ko‘zlari chagmoq tulpor”ga qiyoslaydi. Bu ilhom parisining uchar otga
qiyoslanishi bilan bog‘lig. Shoirning fikricha, she’riyat — suvliq lablarin yirtgan,
yollari bayroq tulpor”. Suvliq otning erkini jilovlash, uni buysundirish uchun
zarurligi anglansa, she’rxon otning lablari nega yirtilganini idrok etadi.

O‘jar tulpor, tong tulpor,
Yo‘llari osmon tulpor.
Parvozingga kuch bo‘lsin,
Berayinmi jon, tulpor?!®
Usmon Azim she’riyat qadrini yuksak baholar ekan, u uchun jon berishga ham

8 IllaBkar Paxmon. AGaaust opamab. — T.: Mosapoyrnaxp, 2012. — B.79.
® Yemon Asum. Caitnanma. Hlewpnap. — T.: “Illapk” NMK, 1995. — B.12.
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tayyor turadi.
“Kim she’r yozsa jabr qilib jonga,
Mahshargacha mugaddas Kalom —
Beta’mani burkaydi shonga,
Ta’magirni etadi badnom™,

Sadriddin Salim Buxoriy galamiga mansub bu satrlarda so‘zning, she’rning
mugaddasligi, unga ta’ma bilan yondashib bo‘lmasligi ta’kidlangan. Aksariyat
davrdosh shoirlaridan farqli o‘laroq u so‘zning, she’rning gqiyomatgacha borligini
sho‘ro davridayoq ayta oldi. Ohangi ravon, qofiyasi to‘q bo‘lgan bu misralar ham
jur’atli, ham salohiyatli shoir galamiga mansubligi ayon.

Uch she’r ham iste’dodli shoirlar qalamiga mansub, badiiyati pishiq, g‘oyasi
yuksak. Ko‘rinadiki, Sadriddin Salim Buxoriy ham g‘oyaviyligi, ham badiiyati
jihatidan yetuk asarlar yaratib, o‘ziga davrdosh taniqli shoirlar bilan bellasha oldi.
U el dardini jasorat bilan she’rga sola olgan, asarlari yosh avlod kamoloti yo‘lida
asqotgan, asrdan asrga ko‘chib o‘ta olgan ijodkor sifatida zamonaviy o‘zbek
adabiyotidan munosib o‘rin egallay bildi.

Sadriddin Salim Buxoriy ijodida ikki omilning ta’sirini ko‘rish mumkin.
1.Folklorning ta’siri. Shoir nafaqat o‘zbek va tojik folklorini, Sharq, qolaversa,
G‘arb folklorini ham atroflicha o‘rgangan ijodkorlardan sanaladi. 2. Mumtoz
adabiyot ta’siri. O‘zbek mumtoz adabiyoti, ayni damda, Sharq mumtoz adabiyotini
tinimsiz mutolaa qilgan ijodkor ma’naviyati ulardagi ulug‘vor ma’naviy-ma’rifiy
olamdan saboq oldi. Bu saboq ijodkor fe’l-atvoriga singib ketar ekan, ruhiyati
orgali ijodida akslandi.

Har bir shoir ijodida folklorga munosabat o‘ziga xoS xususiyatlari bilan
namoyon bo‘ladi. So‘z san’atkorlari 0‘z dunyoqarashi, uslubi, folklorni his qilishi
va undan foydalanishdan ko‘zlagan magsadiga garab xalq og‘zaki ijodi materialini
yoki janrini tanlaydi va uning badiiy shakli, sujeti, motivi, obrazi, bo‘yoqdor tilidan
foydalanadi. Shu nugtayi nazardan garaganda, Sadriddin Salim Buxoriy ijodida
folklorga munosabat alohida xususiyat kasb etadi.

Sadriddin  Salim Buxoriyning ma’naviy-ruhiy kamolotini ta’minlagan
nagshbandiya ta’limoti uning badiiy ijodida ham o°z izini qoldirdi. Shoirning qator
she’rlarida naqgshbandiya tarigati ta’limoti ta’sirini sezish mumkin. Ayrim
she’rlarida malomatiylik g‘oyalari uchrashini ta’kidlash lozim.

Gunohim ko‘p, shundan gaddi kamonman,
Tavba etmay yurayapman hamonman.
Ayo do‘stlar, g‘aflatdaman, vo darig*!
Yomonligin bilmaydigan yomonmant.

Bu tarigatda malomat ta’na, tanqid yo kamsitish emas, balki jamiyatdagi
nugsonlarni, insonlarga xos gunoh va ayblarni o‘zida mavjud kamchilik, gunoh va
ayblar tarzida ifodalab, o‘zini malomat qilish orqali ham poklanish, ham

10 Sadriddin Salim Buxoriy. Tanlangan asarlar.— Toshkent: “Sharg”, 2021. — B.58.
1 Canpupyun Canum Byxopuii. [lypaonanap. — Byxopo: “Byxopo”, 2005. - B.8.
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o‘quvchiga saboq berish demakdir. Shoir malomat orqali o‘zini ayblash natijasida
tazarruga yo‘l ochishni, inson taqdiri va muammolariga tomoshabin ko’zi bilan
garamaslikni magsad qiladi. Bunday she’rlar shoir she’riyatida tasavvufona
g‘oyalar ifodalanganini ko‘rsatadi.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Zullisonayn shoir va salohiyatli tarjimon” deb
nomlangan. Bu faslda shoirning tojik tilida ham ijod qilgani, tarjima bilan
shug‘ullangani, bu boradagi mahorati ochib berilgan. XX asrning ikkinchi yarmiga
kelib zullisonaynlik an’anasi susaydi. Sadriddin Salim Buxoriy ayni shu yillarda
ushbu an’anani saqlab qolishga intildi. Shoirning tojik tilida bitilgan yuzga yagin
she’ri bor. Uning “Ayo diltang, dunyoyi tu tang ast”, “Har nahor in nahori man
ast...”, “Falak dar falak menozad”, “Mulho ashk, ashkho mul shud”, “Ey dil, zi xobi
g‘aflat baro”, “Gulho xor shud ba peshi tu, ey Gul!..”, “Devori bemush kujost?”
kabi she’rlari fikrimizni dalillaydi. Shoir tojik tilida ham badiiyati baland she’rlar
yoza oldi. Uning bu she’rlari folklordan oziglangani, mazmun mohiyatiga ko‘ra
saboqgdor ekani, dolzarb mavzularda bitilgani bilan ahamiyatlidir:

Har nafas oyad ba go‘sham in sado:
Kisti tu, ayo odami tanho?!*

Shoirning “Sen kimsan, tanho odam” satridan bir necha ma’noni anglash
mumkin. Agar satrda kinoya bor deb hisoblasak, o‘zini yagona deb hisoblayotgan
insonga “o‘zing kimsan”, ya’ni ‘“hech kimsan” deyish orqgali unga saboq
berilmogda. Satrda kinoya bo‘lmasa, tanho, yagona odam bo‘lib turgan lirik
gahramonning kimligini idrok etish istagi orgali insonning anglanishi murakkab
mavjudot ekaniga ishora bor. Agar satrdagi “tanho” so‘zi “yolg‘iz, kimsasiz”
ma’nosida kelgan bo‘lsa, achinish yoki inson mohiyatini anglashga urinish holati
ifoda etilgan bo‘ladi. Ko‘rinadiki, shoir satrni shunday tizganki, ko‘pma’nolilik
yuzaga kelgan. Bunday satrlar Sadriddin Salim Buxoriyning ikki tilda ham mahorat
bilan she’r bitganini asoslaydi. Shoir tojik tilida ijod gilar ekan, Jaloliddin Rumiy
va Mashrab she’riga tatabbu’ bog‘ladi. Rumiyning bir misrasini keltirish bilan
boshlangan “Dorad” radifli g‘azali tatabbu’dir. Jaloliddin Rumiyning g‘azali hazaji
musammani solim vaznida yaratilgan bo‘lib, Sadriddin Salim Buxoriy ham shu
vaznni saqlab qolgan. Ikki shoir ham muqayyad qofiya qo‘llagan, raviysi “r”, ya’ni
bir xil. Agar Jaloliddin Rumiy g‘azalning oltinchi baytida chor dar chor badiiy
san’atidan, zulqofiyatayndan foydalangan bo‘lsa, Sadriddin Salim Buxoriy har bir
baytda shu yo‘ldan borgan va Rumiy g‘azali badiiyati darajasini saqlab qola olgan.
Chor dar chor san’atini izohlashni lozim topdik. “Chor dar chor (to‘rtga to‘rt) —
she’riyat tarixida kam uchraydigan san’at. ...G‘azal yoki gasida baytlaridagi har
ikki misra bir xil vazndagi to‘rt gismdan iborat bo‘ladi (to‘rtga to‘rt). Olimning
aytishicha, bu istiloh fagat Zayniddin Vosifiyning “Badoye’ ul-vaqoye’” asarida
tilga olingan, bu san’atni yaratish naqadar murakkab ekanligi ta’kidlangan.

Sadriddin Salim Buxoriy o‘z g‘azallarida vaznni rost keltirish uchun vasl,

'2 Sadriddin Salim Buxoriy. Tanlangan asarlar. — T.: “Sharq” NMAK, 2021. —B.245.
13 Ycxokos E. Cy3 canbaru cy3muru. — T.: “Y36exucron”, 2014, — b.258-259.
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imola singari fonetik hodisalardan o‘rinli foydalangan. Shoirning tojik tilidagi
she’rlari ham aruz va barmoq she’riy tizimi vaznlarida bitilgan. Aruzda yozilgan
aksariyat she’rlari g‘azal janriga mansub. Zullisonayn shoirning ikki tildagi asarlari
ham badiiyati jihatidan birday magbul. Ammo o‘zbek tilidagi 1jodi miqdoran
salmoqdor.

Sadriddin Salim Buxoriy amalga oshirgan tarjimalarni  qaysi tildan
o‘girganiga ko‘ra: 1) fors-tojik tilidan o°zbek tiliga; 2) o‘zbek tilidan tojik tiliga; 3)
nemis tilidan o‘zbek tiliga o‘girilgan tarjimalar sifatida tasnif gilish mumkin. Bu
tarjimalar bevosita amalga oshirilgani bilan ahamiyatlidir.

Tarjimon sifatida nemis shoiri Gyotening “G‘arb-u Sharq devoni”idan tashqgari
Karl Mikelning “Jannat darvozasi ro‘parasida” she’rini, Eva Shtrittamatter
qalamiga mansub “Yakkalik”, “Vaqt”, “So‘roq”, “Boshpana”, “Yo‘qotilgan yil”
to‘rtliklarini o‘zbekchalashtirgan. U nemis tilidan bevosita tarjima gilgani ma’lum.
Bundan tashqari fors-tojik tilidan o‘zbek tiliga, aksincha, o‘zbek tilidan fors-tojik
tiliga to‘rtliklarni o‘girgani tarjimachilik faoliyatida alohidalik kasb etadi. Aksariyat
mutarjimlardan farqli o‘laroq Sadriddin Salim Buxoriy o°‘z she’rlari tarjimoni
hamdir. Sadriddin Ayniy va Chingiz Aytmatov o‘z asarlari tarjimoni ekani
hammamizga ma’lum. Bunday tarjimani adabiyotshunos S.Azimov avtotarjima
deb hisoblaydi. Shunga ko‘ra, Sadriddin Salim Buxoriy tarjimalari ikki xil:

1. Avtotarjima.
2. O°zga shoirlar asarlari tarjimasi.

Fors-tojik tilidan tarjima, asosan, pirlar ijodi bilan bog‘liq. Tarjimon Shayx
Abu Said Abulxayr, Xoja Abdulxoliq G‘ijduvoniy, Xoja Ali ar-Romitaniy, Shayx
Sayfiddin Boxarziy, Xoja Bahouddin Nagshbandlarning to‘rtliklarini o‘zbek tilida
kitobxoniga tagdim etgan. Tarjima uchun tanlangan barcha she’rlar mavzusi shoir
ko‘ngliga yaqin. O‘zga shoirlar she’rlarining asli “Ikki yuz yetmish yetti pir”
kitobida tarjimasi bilan, “Durdonalar”, “Hikmatdir dunyo” kitobida faqat tarjimasi
berilgan.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Sadriddin Salim Buxoriy ijodida shakl va
mazmun uyg‘unligi, obrazlar tizimi” deb nomlangan bo‘lib, ikki fasldan tashkil
topgan. Dastlabki fasl “Shoir she’riyatining mavzu va obrazlar olami” deb atalgan.
Bu faslda shoir ijodi mavzular ko‘lami hamda obrazlar olami haqida fikr yuritilgan.
Sadriddin Salim Buxoriy she’riyatini nazardan o‘tkazib, mavzu jihatdan
an’anaviylik bilan bir qatorda o‘ziga xoslik kasb etishini ko‘rish mumkin. Vatan,
ona, muhabbat, do‘stlik, imon, hayo, sadoqgat, bolalik kabilar shoir ijodi mavzu
ko‘lamini belgilaydi. Shoir she’rlarida Vatan mavzusi Buxoro — O‘zbekiston —
dunyo tarzidagi tadrij asosida ifoda etildi. Uning she’rlarida yurtning o‘tmishi,
buguni, istigboli, orzu-umidlari turli ranglarda, shoirning o‘z ovozida yangraydi.
Tanigli olim N.Komilov yozadi: “Biz bu odamning she’rlari orgali Buxoroni
yangidan taniydigan bo‘ldik™**. Buxoro mavzusi Sadriddin Salim Buxoriyning

1% lTapu¢ maxap moupu (TaHuKIM mOKMP Ba TapKUMOH, TacaeBypruyHoc onuM Canpuaaun Canum Byxopuii xaétu
Xamaa WIMHA-IKoanit aomustura unsrunap). Makonanap tymwiamu. — byxopo: dypnona, 2016. — B.12.
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butun ijodi uchun leytmotiv bo‘lib xizmat qilgan. Ayni shu xususiyat Sadriddin
Salim Buxoriyni shoir sifatida boshgalardan farglaydigan jihat hamdir.

Badiiy adabiyotning yuzaga kelishida badiiylik asos, obraz esa badiiylikning
yuzaga kelishi uchun eng muhim vositadir. Obrazlilik obrazni yuzaga keltiradi.
“Badiiylikning mohiyatini belgilovchi narsa obraz va obrazlilikdir. Obraz esa
borligning, inson ruhiyatining muayyan shakllarini tasvirlash va ifodalashdan
iborat™®, Sadriddin Salim Buxoriy yaratgan obrazlar ichida Buxoro obrazi yetakchi
obraz sanaladi. Uning 1988-yilda yozilgan “Buxoroyi sharif” she’ri ham Buxoro
haqida, shoirning bunday she’rlari ko‘p. Sababi: 1. Dunyo bilgan yetti sharif
shahardan biri ekanini hammaga anglatish, u ziyoratga munosib tuprogligidan
faxrlanish tuyg‘usi.

2. Bu tuprog sharif ekanini uni toptayotgan har bir nokasga ugtirish, uni asrash
yo‘lida fidoyilik, unga darddoshlik.
O‘zining shoh asarlarini
Aylab qo‘yib yer bilan yakson —
Sen!
Ne uchun kelmayapsan, Sen —
Ka’basini yo‘qotgan inson?!*

Shoir she’riyatida alohida o‘rin tutadigan obrazlardan yana biri shoir
obrazidir. Sadriddin Salim Buxoriy shoirlikni o‘ta ulug®, o‘ta mas’uliyatli taqdir
deb bildi va bunga butun umri, ijodi davomida amal qilib yashadi. Uning “Shoir”,
“Xat”, “Amir Abdulahad...”, “Shoirlik noni”, “Hayrat Buxoriy”, “Shoir rafiqasi
so‘zi”, “Sharpa va shoir”, “Ahmadi Bexat” singari she’rlarida chin shoir obrazi bor.
Ko‘p qo‘llangan obrazlardan yana biri daraxt bo‘lib, shoir bu obraz orqali Vatan,
el, inson bilan bog‘liq fikrlarini ifoda etadi.

Agar tut ham pilla deb
Kesib qurtga bersaydi
Odamning tillarini...

Bu she’r 1989-yilda dunyoga kelgan. Shoir bu pallada ozodlikni orzu qilib, erk
uchun jonini tikkan shoirlar bilan safdosh, Buxoro obidalarini himoya qilib, sho‘ro
matbuotida keskin maqolalar e’lon qilgandi. Tut shoir uchun taraqgiyoti gayta-
qayta qirqilgan o‘zbekning timsoli edi. Shoir daraxt, jumladan, tut daraxti obrazi
orqali o‘zining dil dardlarini, avvalo, el og‘riglarini ifodalaydi. Bu daraxtning inson
hayotidagi o‘rni, ahamiyatiga bog‘liq. Ayni damda, poetik ma’no daraxtning
tabiatidan kelib chigishini anglash mumkin. Sadriddin Salim Buxoriy daraxtga,
aynigsa, tutga ko‘p bor murojaat gilgan, tut obrazi orqali o‘z poetik magsadlarini
she’rxoniga anglatgan shoir sifatida o‘zbek she’riyatidan munosib o‘rin oldi.

Ikkinchi bobning “Adib badialarida shakl va mazmun birligi” nomli ikkinchi
faslida adib badialari shakl va mazmun jihatidan tahlilga tortilgan. O‘zbek
badiachiligida Sadriddin Salim Buxoriy badialari alohida ajralib turadi. “Sharif

15 Capumcokor B. Baguuiinuk acocnapu Ba mesomapu. — T., 2004. — B.21.
18 Canpupyun Canum Byxopuii. Byxopora Byxopo kemau. — T.: Ma’nasusr, 1999. — B.16.
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manzaralar” nomi bilan keltirilgan asar badialar turkumidan iborat. Unda nosir,
shoir, publitsist, mutasavvuf olim fikri va tuyg‘ulari uyg‘unlashgan bo‘lib, sharif
shaharni jonidan ortiq ko‘rgan mutafakkir insonning nazari yorqin ko‘zga
tashlanadi. Buxoroni, buxoroliklarni ulug‘lash uchun yaratilgan badialar nasriy
shaklda yozilgan bo‘lib, unda she’riy qismlar ham uchraydi. Adabiyotshunos
D.Quronov dunyo adabiyotshunosligi mazmun va shakl unsurlari hagida har xil
tasnif keltirganini aytib, L.Timofeev, Shepilova, T.Boboev, V.Kojinov kabi
adabiyotshunoslarning tasniflariga to‘xtalib o‘tadi. Bu tasniflarning barchasi
nisbiylik kasb etishini, aslida bir butun bo‘lgan ikki tushunchani ajratib
bo‘lmasligini tushuntirib, o°‘z tasnifini keltiradi: “Bizningcha, quyidagicha
tasniflash to‘g‘ri bo‘ladi: problema, tema, tendensiya, g‘oya — mazmun unsurlari;
til, ritm, obrazlar sistemasi, sujet, konflikt, kompozitsiya — shakl unsurlari”?’. Bu
tasnifni ma’qullagan holda fargli bir jihatni: obrazning ham shakl, ham mazmun
ifodalashini ta’kidlash lozim. Ayni damda, shartli bo‘linish bor joyda xulosalar
ham shartlilik kasb etishini unutmaslik zarur. Shu tasnif asosida yozuvchi Sadriddin
Salim Buxoriyning “Sharif manzaralar” asarini tadqiq qilish adabiyotshunoslik
uchun ma’lum xulosalar beradi. Ayni damda, ijodkor shaxsini, asarlari badiiyatini
tadqiq qilishning ma’lum imkoniyatlarini yaratadi.

Dastlab badianing mazmuni haqida fikr yuritilsa, problema, ya’ni
muammodan boshlash lozim. O‘n gismdan iborat, 1980-2009-yillar davomida
yaratilgan badialar turkumida sharif shahar misolida jamiyatda mavjud o‘nlab
muammolar olib chiqilgan. Asosiy muammo sifatida xotira masalasi ko‘tarilgan.
XX asr o‘zbek adabiyotshunosligi shakl va mazmun birligiga alohida e’tibor berar
ekan, asar mavzusiga ham digqgat garatdi. Yozuvchi va shoir birlashib yaratilgan bu
asarning yetakchi mavzusi umr bilan bog‘liq. Nafagat inson, balki obidalar umri
bilan bog‘liq jihatlar mavzu qilib olinar ekan, gator mavzular asosiy mavzuga
keltirib tutashtiriladi. Umr mavzusi Vatan, inson, vaqt, baxt, kamolot mavzularini
birlashtirgan. Mavzular mohiyatini ochib berish davomida muallif kitobxonga asar
sarlavhasining tanlanish sababini izohlab beradi. Bu mavzular tizimi “Sharif
manzaralar” turkum badiasi tarkibidagi har bir gismda mavjud. Turkum badiani
shartli ravishda kirish va to‘qqiz mustaqil asardan tashkil topgan bir butun badia
deyish mumkin, ularni Buxoro va buxoroliklar mavzusi birlashtirib turibdi.

Minorayi Kalon umri mavzusida yaratilgan badiada erk g‘oyasi ilgari surilgan.
Minorayi Kalon umri mohiyatini yozuvchi Azon bilan bog‘laydi. Mahorati
shundaki, shunchaki aytib qo‘ya qolmaydi, daraxt, laylak, kuy, Azon, osmon
detallarini tadrijiy tarzda joylashtiradi. Adabiyotshunos D.Quronov badiiy asar
mazmuniga ta’sir giladigan muhim omillardan biri ijodkor dunyoqarashi ekanini
yozadi®. Badialar muallifining dunyoqgarashi tasavvuf adabiyoti mohiyatiga
monand bo‘lib, asar Allohni tanigan, pokdomon, xoksor, inson ko‘nglini Ka’ba
bilgan adibning tafakkuri hosilasi edi. “Sharif manzaralar” asarini bir asrdan

17 Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. — T.: Akademnashr, 2018. — B.44.
18 Shu manba. — T.: Akademnashr, 2018. — B.157.
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ikkinchi asrga olib o‘tgan boqiy g‘oyalar quyidagilar: 1. Vatanparvarlik. 2.
Erkparvarlik. 3. Insonparvarlik. 4. Ilmparvarlik. To‘rt g‘oyani ezgulik g‘oyasi
birlashtiradiki, bu asar mutolaasi davomida oydinlashadi. Badialarda bosh obraz
Buxoro va buxoroliklar ekani ma’lum. Badianavis kitobxonni Buxoro bo‘ylab
kezdirar ekan, obidalarni obraz sifatida namoyon qiladi. “Sharif manzaralar”
asarida Buxoro o‘zining qismlari hisoblangan ma’lum o‘rin-joylar, obidalar
qiyofasida ko‘rinadi. Ilk badiada o‘rin-joy sifatida Labi Hovuz, Telpakfurushlar
Toqisi; obidalar Minorayi Kalon, Ismoil Somoniy tilga olingan. Adib bu obrazlar
orgali yosh avlod kam biladigan ma’lumotlarni keltiradi. Adib Buxoroni ta’riflash
uchun buxoroliklar obraziga murojaat qiladi. Bu bilan ma’lum zamin undagi
insonlar tabiatini belgilashini, insonlar o‘zlari unib-o‘sgan tuproqqa monand
bo‘lishlarini, ayni damda, ulug‘lar o‘zlari tug‘ilgan tuproq sharafini ko‘tarishlari
mumkinligini she’rxonga anglatadi. Badialarni nazardan o‘tkazib, Buxoro va
buxoroliklar obrazini quyidagicha tasnifladik: 1. Buxoro obrazi: a) o‘rin-joy obrazi;
b) obida obrazi. 2. Buxoroliklar obrazi: a) hunarmandlar; b) tarixiy shaxslar; d)
afsonaviy shaxslar; h) inson bo‘lmagan jonli-jonsiz narsalar obrazi. Adib bu jonli-
jonsiz narsalarni kichik bir lavhada, kichik sujetli vogeada bo‘lsa ham obraz
darajasiga ko‘taradi. Sadriddin Salim Buxoriyning “Sharif manzaralar” turkum
badialaridan tashqari “Buxoroyi sharifdan taralgan ziyo”, “Insoniyat faxr etguvchi
zot”, ikki qismdan iborat “Kalom ilmining sultoni”, “Avliyolar beshigisan,
Samargand”, “Biz bilmagan Nasriddin yoxud Nasriddin afandi tarigat ahlidanmi?”,
“Vaqtning sochi oqarmas” asarlari borki, badiiyati jihatidan e’tirofga loyiq badialar
sanaladi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Shoir badiiy mahoratiga xos ayrim
xususiyatlar” deb atalgan bo‘lib, ikki fasldan tashkil topgan. Bobning “Sadriddin
Salim Buxoriy she’riyatida janr, vazn, qofiya” deb atalgan ilk faslida shoir ijodiga
xos janrlar, vazn, qofiya tadqiq qilingan. Shoir she’rlarining asosiy gismi to‘rt
misrali bandlardan tashkil topgan. Uning “Shog‘inch”, “Qadimiy gal’a”, “Oq xat”,
“Hazil”, “Xat”, “Ona” singari yuzlab she’rlari fikrimizga misoldir.

Sadriddin Salim Buxoriyning “Qolgay”, “Charchadim”, “Ibrat olmading”
radifli g‘azallari uning mahoratli g‘azalnavis ekanini ko‘rsatadi.
G‘azab birlan itob etmay tabassum aylasang, shul dam

V- - -N-—--IV - - -N- - -
Na olamda, ishon dilbar, itob birlan g‘azab qolgay™.
VeIV — — —[N— —— |V - ——

Hazaji musammani solim vaznida yozilgan bu g‘azal “Bugun bizni talab
etding, ko‘ngulda bu talab qolgay” misrasi bilan boshlanib, shu misra bilan yakun
topganki, unda radd ul matla’ san’ati uchraydi. Bu holat shoir fikrini ta’kidlash,
she’r ohangini jarangdor qilish, shoirning ilk kayfiyat ta’siridan chiga olmagani
bilan bog‘liq. Zero, ilk satrlar she’rning dunyoga kelishiga poydevor, asos

¥Canpunaun Canum Byxopuit. Xukmaraup ayué. — T.: Fadyp Fynom nomugaru HMUY, 2011. — B.138.
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satrlardir. Shoirning g‘azallari kam bo‘lsa-da, janr talablariga mosligi, badiiyati
balandligi, mazmunan teranligi bilan ahamiyatlidir.

Sadriddin Salim Buxoriy g‘azal, ruboiy yaratishda mumtoz she’riyat
an’analarini davom ettirdi. Shoir qo‘llagan janrlardan yana biri marsiyadir.
Mumtoz marsiyalardan farqli o‘laroq Sadriddin Salim Buxoriy barmoq she’riy
tizimi vaznlarida marsiyalar yo‘zdi. Aksariyat shoirlardan farqli o‘laroq faqgat
insonlarga emas, narsalarga, o‘rin-joylarga ham marsiyalar bitdi. Shoirning
“Ko‘milgan hovuzlarga marsiya”, “Yo‘qolgan kitoblarga marsiya” singari she’rlari
fikrimizni dalillaydi. Shoirning narsaga, o‘rin-joyga marsiya yozishi o‘zbek
marsiyachiligida novatorlik edi, albatta. U g‘azal, marsiya, ruboiy, adabiy alla,
to‘rtlik janrlarida ijod qildi.

Shoir ijodida barmoq she’riy tizimi yetakchilik qildi, ba’zan aruz she’riy
tizimiga murojaat gilgan shoir erkin she’riy tizim vaznlarini umuman qo‘llamadi.
Aksariyat she’rlari barmoq she’riy tizimining sodda 7, 9, 11 hijoli vaznida
yaratilgan. Ammo qo‘shma vaznda yaratilgan she’rlari ham anchagina. Shoirning
turkum tarzidagi she’rlari borki, ularning ayrimlarida ham sodda, ham qo‘shma
barmoq vazni qo‘llangan. “Mirzo Azimi Somiy Bo‘stoniy so‘zi” she’riy
turkumidagi dastlabki ikki she’r 7-4, 11-10 bo‘g‘inli qo‘shma vaznda; keyingi
she’rlar 7,9, 11 bo‘g‘inli sodda vaznda yozilgan.

Shoir gofiyaga she’rning muhim uzvi sifatida qarab, to‘q qofiyalardan keng
foydalandi. Adabiyotshunos G‘.Murodov ta’kidlaganidek, “Sadriddin Salim
Buxoriyning barmoq vaznida yozgan aksariyat she’rlari bandlardan tashkil topgan
bo‘lib, har bir band 4 misrani tashkil etgan. Qofiya tizimi, ko‘pincha, a-b-a-b”2.
She’rlarda qofiyaning to‘rtlik band tartibiga xos ko‘rinishlari uchraydi. Bir
she’rning bandlarida turlicha qofiyalanish tartibi mavjudligini ta’kidlash lozim.
O‘zbek she’riyatiga xoslikni e’tiborga olsak, to‘rtlik bandga xos quyidagi qofiya
tartiblari borligini ko‘rish mumkin: 1) a-b-a-b; 2) a-a-a-a; 3) a-b-b-a; 4) a-a-a-b; 5)
a-b-d-b; 6) a-a-b-b kabilar. Shoirning she’rlarida qofiya tartibining barcha
ko‘rinishlari bor. Sadriddin Salim Buxoriyning to‘rt misrali bandlardan tuzilgan
aksariyat she’rlarida bittasi doirasida qofiyaning bir necha xil tartibi uchraydi.

“Qofiya raviy bilan tugallansa, mugayyad qofiya deb, raviydan keyin davom
etsa, mutlaq qofiya deb ataladi”®. Sadriddin Salim Buxoriyning she’riyatida
qofiyaning bu ikki ko‘rinishi ham bor. Shoir she’riyati qofiya tizimini nazardan
o‘tkazib, xulosa qildikki, muqayyad yoki mutlaq qofiya asosida yozilgan she’r deb
misol keltirib bo‘lmaydi. Har bir she’rida qofiyaning bu ikki ko‘rinishi ham
uchraydi. Ba’zan she’rlarning bir bandidayoq qofiyaning bu ikki ko‘rinishi yonma-
yon keladi:

Dunyodagi barcha miltiglar
Yuragimni olmoqda nishon.
Dunyodagi barcha qo‘shiglar

2 Murodov G*. Yorug‘lik odami. — Buxoro: Durdona, 2016. — B.42.
2 Xoxuaxmenos A. Mymros Oaguusat Manoxatu. — T.: “Illapx” HMK, 1999. — 5.197.
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Yuragimga bo‘Imoqda qalqon??.
“Miltiglar-qo‘shiglar” mutlaq, “nishon-galgqon” mugayyad gofiya sifatida banddagi
ohangdorlikni hosil gilgan. Ko‘rinadiki, shoir she’riyatida qofiyalar tartibi o‘ziga
X0s, ammo och gofiya ham uchraydi.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Badiiy tasvir vositalarini qo‘llashda shoir
mahorati” deb nomlangan. Bu faslda shoirning peyzaj lirikasiga oid she’rlari
tahlilga tortilgan va o‘rin-joy hamda tabiat tasviri keltirilganda peyzaj deb
hisoblangan. Sadriddin Salim Buxoriy she’riyatida peyzaj lirikasi alohida o‘rin
tutadi. Shoirning “Bahor”, “Qor qoplanar kuy bilan”, “Oy nurida gogadi ganot”,
“Kallak tutning bo‘yi cho‘zildi”, “Mohtobsiz so‘lim kecha”, “Ranging bugun
bo‘lmish za’faron”, “Qor”, “Shildir-shildir oqyapti arigcha”, “Maysalar ogadi qirlar
to‘shida” kabi she’rlari peyza;j lirikasining namunasi sifatida tahlilga munosib.

Fasllarni tarannum qilgan she’rlarni ko‘zdan kechirganda Sadriddin Salim
Buxoriy har bir fasini alohida mehr bilan tasvirlaganini ko‘rish mumkin. Aksariyat
shoirlar ijodiga e’tibor gilinganda yoz haqidagi she’rlarni uchratish qiyin. Ko‘proq
bahor va kuz madh etilgan, ammo yoz qishdan ham kamroq tavsiflangan.
Sadriddin Salim Buxoriy esa to‘rt fasini birday kuylagan. “Yoz ” she’riga digqat
giling:

Minora turibdi hansirab,
Qaydan kelmoqda epkin?
Minora turibdi hansirab,
Yelpigan laylakmikin?

Shoir yozning issiqligi haqida umuman so‘z demaydi. Minoraning
hansirayotgani saraton tasvirini anglatadi. Tashxis san’ati orqali Minora
jonlantirilgan, laylak shaxslantirilgan. Ayni damda, bandning ikkinchi satrida
tajohuli orif qo‘llangan. Shoirning mahorati shundaki, “epkin” so‘zini 0‘z o‘rnida
ishlatgan. Agar “shamol” so‘zi qo‘llanganda yelpishga aloqador holat bu qadar aniq
berilmagan bo‘lardi.

Bu faslda shoirning mahorati badiiy san’atlarni o‘z o‘rnida qo‘llash orgali
shakl va mazmunni boyitishida ko‘rinishi bilan asoslab berilgan. Aslida shoir
badiiy san’at qo‘llay deb xayol qilmaydi. U tasavvuri va tafakkuri hosilasi bo‘lgan,
rivhiyati ishtirokida yuzaga kelgan she’rni she’rxoniga taqdim qiladi. Ilm yoki
ta’lim jarayonida shoirning mahorati sifatida badiiy san’atlar kashf etiladi. Tug‘ma
iste’dod sohibi Sadriddin Salim Buxoriy she’riyati badiiy jihatdan pishiq ekani
bilan e’tirofga munosibki, bunda badiiy san’atlar muhim o‘rin tutgan.

Kim seni yor etdi, yor bo‘ldi oqibat,
Kim seni zor etdi, zor bo‘ldi oqibat.
Ey Buxoro! Bu ne hikmatdur, ajab,
Kim seni xor etdi, xor bo‘ldi oqgibat!*

22 Cappuyiun Canum Byxopuit.  Byxopora Byxopo kemmu. — T.: Ma’nasusr, 1999. — B.71.
2 Cappumyun Canum Byxopuit. ypronanap. — Byxopo: “Byxopo”, 2005. —b.23.
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Shoirning mahorati sabab yuqoridagi satrlarda bir vaqtning o‘zida bir necha
san’at qo‘llangan: anafora, nido. Bu badiiy san’atlar shoirga fikrini ta’kidlash,
kuchaytirish; she’r ohangini mukammal qilish imkonini bergan.

“Kalomi jomi’ andog‘ kalomdurki, o‘gut, hikmat va zamon-u birodarlardin
shikoyat kibi bir nima bila shira-yu zeb berilgan bo‘lur#. Sadriddin Salim Buxoriy
yuzaga keltirgan kalomi jomi’ning o‘ziga Xosligi shundaki, shoir zamondan,
birodardan shikoyat gilmaydi. Shoir zamon Allohniki ekanini, undan shikoyat qilib
bo‘lmasligini anglagani sabab shikoyatni boshqa usulda beradi. Bir qaraganda
shikoyat yo‘q, ammo zamondagi, insonlardagi nugson shunday ifodalanganki,
shikoyat gilmagan holda “shikoyat Kkibi bir nima bila shira-yu zeb berilgan”. Bu
shoirning mumtoz she’riyatda qo‘llangan kalomi jomi’ga xoslikni to‘laligicha
saglay olganini ko‘rsatadi:

Senga garab tosh otganga non ot, bolam,
Boyligini qizg‘onganga kon ot, bolam,
Shafqatli bo‘l, shavkatli bo‘l, pastlik etma,
Obro‘yingdan kuyganlarga shon ot, bolam?®.

Shoir she’rlarida tavze’, tajohuli orif, tashxis, intoq, tashbeh, talmeh, takrir
singari aksariyat shoirlar qo‘llagan badiiy san’atlar bilan bir gqatorda kalomi jomi’,
izdivoj, chor dar chor, mazhabi kalomiy singari mumtoz poetikaga xos badiiy
san’atlar ham uchraydi. Bu shoirning mumtoz poetikani atroflicha bilganini
dalillaydi. Shoir ilmi bade’dan barmoq she’riy tizimi vaznlarida yaratilgan
asarlarida o‘rinli foydalanganini e’tirof etish lozim.

XULOSA

XX asrning 70-80-yillarida o‘zbek she’riyatiga vatanparvar, elsevar, erksevar
shoirlar Kkirib keldiki, bu tarixiy zarurat edi. Zullisonayn shoir, adib, publitsist,
tarjimon Sadriddin Salim Buxoriy shu safdagi shoirlardan bir sifatida barakali ijod
qildi va betakror she’riyat, go‘zal badialar qoldirdi. Uning ijodiga xos badiiyatni
tahlil gilib, quyidagi xulosalarda umumlashtirish mumkin:

1. Sadriddin Salim Buxoriy shoir obrazini yaratar ekan, u orqali shoirlik ilohiy
ne’mat ekanini, she’r to qiyomatgacha muqaddasligini, unga ta’masiz munosabat
qilish lozimligini ta’kidladi va o‘zi shunday shoir sifatida yashab o‘tdi. Ijodi
g‘oyaviy-badiiy jihatdan yetukligiga ko‘ra iste’dodli, vatanparvar shoir sifatida
0‘zbek she’riyatidan munosib joy oldi.

2. Shoir folklordan foydalanib, el ko‘ngliga ruhan yaqin she’lar bitdi, xalqona
motivlarni, xalqona ifodalarni she’rga olib kirar ekan, asardagi xalqchillikni
kuchaytirdi. Motiv stilizatsiyasidan foydalanib, she’riyatida milliylikni ifoda etdi.
Mumtoz she’riyat an’analarini davom ettirib, tasavvuf g‘oyalarini ilgari surdi.

3. Zullisonaynlik an’anasi o‘zbek she’riyati uchun tadrijiylik kasb etadi.
Sadriddin Salim Buxoriy shu an’ana ko‘magida o‘zbek va tojik tilida ijod qildi.

24 Aroymnox Xycaiinuii. bagoes yc-canoeb — T.: Ana6buér Ba canbar, 1981. — 5.136.
25 Cagpummn Canum Byxopwit. Jlypaosanap. — Byxopo: “Byxopo”, 2005. — 5.64.
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Jaloliddin Rumiy, Mashrab g‘azallariga mohirlik bilan tatabbu’ bitdi. G‘azallarida
vasl, imola singari fonetik hodisalardan o‘rinli foydalandi. Tarjimon sifatida o‘z
she’rlarini o‘zi tarjima qildi. Fors-tojik, nemis tilidan to‘gridan-to‘g‘ri tarjima
gilgan mutarjim sifatida tanildi.

4. Shoir 1jodi mavzu jihatidan boy bo‘lib, yangi o‘zbek she’riyati mavzular
ko‘lamini kengaytirdi. Badiiyatni yuzaga keltiradigan ikki muhim jihat: obraz va
obrazlilikka jiddiy e’tibor garatgan Sadriddin Salim Buxoriy nazmi o‘zbek
she’riyati obrazlar tizimini Buxoro va buxoroliklar obrazi bilan boyitdi. Shoir
she’riyatida O‘zbekistonga, onaga, Allohga muhabbat tuygulari ifodalanishi uchun
Vatan, ona, pokdomon inson obrazi yaratilgan. Daraxt timsoli shoirning obraz
yaratishdagi mahoratini ochib beradiki, tut daraxti obrazi o‘zbek eli timsolida shoir
ijodida muhim ahamiyat kasb etadi.

5. O‘zbek badiachiligi XX asrning ikkinchi yarmida rivojlandi. Ushbu janr
o‘rganilgan bo‘lsa ham, undagi shakl va mazmun uyg‘unligi tadqiq etilgan emas.
Sadriddin Salim Buxoriy yozuvchi sifatida yaratgan badialarida sujet, konflikt,
kompozitsiya kabilar shakl; muammo, mavzu, an’ana, g‘oya singari masalalar
mazmun unsuri sifatida shakl va mazmun birligini ta’minladi.

6. Shoir, asosan, barmoq she’riy tizimi vaznlarida, bugungi she’riyatga xos
to‘rt misrali bandda ijod qilgan. Ayrim she’rlarida uchlik, beshlik, oltilik band
tartibidan ham foydalangan. Sadriddin Salim Buxoriy mumtoz lirikaning g‘azal,
marsiya, ruboiy; folklorning alla, to‘rtlik janrlariga murojaat gilar ekan, ularning
go‘zal namunalarini yarata oldi.

7. Sadriddin Salim Buxoriy she’riyati uchun asosiy vazn barmoq she’riy
tizimining sodda va qo‘sma vaznlari bo‘lib, sodda vazn keng qo‘llangan. Shoir
hazaj va ramal bahri vaznlarida g‘azal va ruboiylar bitdi. Aruz she’riy tizimida oz
ijod gilganini, erkin vaznda umuman galam tebratmaganini ta’kidlash lozim.

8. Shoir gofiyaning rang-barang ko‘rinishlarini qo‘lladi. U imkon gadar to‘q
qofiya yaratdi, ammo she’riyatida och gofiya ham uchraydi. G*azal va ruboiylarida
mumtoz lirikamiz qofiya tartibini saglagan bo‘lsa, barmoq she’riy tizimi vaznlarida
yaratgan she’rlarida qofiyaning a-b-a-b; a-b-d-b; a-a-b-b; a-b-b-a kabi rang-barang
ko‘rinishlaridan unumli foydalandi.

9. Shoirning peyzaj lirikasiga oid she’rlari tabiatni tarannum etish orqali
insonning jamiyatga munosabatini ham ko‘rsatib bera oldi. Peyzaj nafagat tabiat,
balki inson qo‘li bilan bunyod gilingan narsalarni, joy tasvirini ham anglatadiki,
Sadriddin Salim Buxoriy she’riyatida peyzajning ikki ko‘rinishi ham keng tarzda
iste’foda etilgan.

10. Sadriddin Salim Buxoriy mumtoz she’riyatdagi an’analarni o‘rganib,
badiiy tasvir vositalarini barmoq va aruzdagi she’rlarida mohirlik bilan qo‘lladi. U
tashbeh, talmeh, tavze’, tazod singari zamonaviy she’riyatda keng qo‘llangan
badiiy san’atlar bilan bir gatorda ruju’, kalomi jomi’, mazhabi kalomiy, chor dar
chor singari kam qo‘llangan badiiy san’atlardan ham foydalandi. Bu badiiy tasvir
vositalari shoir xulosalarini go‘zal va betakror tarzda ifodalashga xizmat qildi.
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HAYYHBIA COBET DS¢.03/04.06.2021.Fil.72.09 11O
MNPUCYXIEHUIO YYEHBIX CTEIIEHEU ITPU BYXAPCKOM
I'OCYJAPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE

BYXAPCKHUM I'OCYJIAPCTBEHHBII1 YHUBEPCUTET

ABUMOBA MYXABBAT CAMAZIOBHA

XYIOXECTBEHHOCTB TBOPUYUECTBA CAAPUIINHA CAJINMMA
BYXAPH

10.00.02 — Y36ekckas auTtepatypa

ABTOPE®EPAT
aucceprainuu gokropa puiaocodpuu (PhD) no pusosornyeckum Haykam

Byxapa — 2024
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Tema guccepramuum aokropa ¢unocopun (PhD) mo duiaonornuyeckuM  HayKam
3aperucTpupoBana noa Homepom Ne B2023.2.PhD/Fil3324 B Boicuieii ATTecTAIIMOHHOH KOMUCCHH.

I[I/ICCCpTaL[I/IH BBITIOJITHEHA B ByXﬂpCKOM rocyaapCTBCHHOM YHUBCPCUTCTC.

ABropedepar muccepranuum Ha TpexX s3bIKax (y30€KCKOM, PYCCKOM, aHIJMICKOM (pe3iome))
pasMmenieH Ha BeO-cTpanuile Hayudoro cosera (Www.buxdu.uz) w ©Ha HWHbopManuoHHOM
obpazoBarensHOM mopTaie “ZiyoNet” (Www.ziyonet.uz)

HayuHblii pykoBOAMTEIb: ITapunosa Jlaiino dpyH3eeBHA
JIoKTOp punonorndeckux Hayk (DSc), moueHt

OdunuanbHbie ONMOHEHTHI: Jasponosa lllaxcanam I'aii0ys1noeBHa
JIOKTOp punonorndeckux Hayk (DSc), moueHt

OunioB Jpram 3akupoBuY
KaHAWAAT (PUIIONOTUYECKUX HAyK, TOLEHT

Beayuiasi opranuzaums: CamapkaHackuMid rocy1apcTBeHHbIH YHUBEPCUTET

3amura JUCCEPTALMH COCTOUTCS «__ » 2025 roga B «____ » 4acoB Ha 3aceaHUU
Hayunoro cosera DSc.03/04.06.2021.Fil.72.09 npu Byxapckom rocymapctBeHHOM yHUBepcutere. (Ampec:
100118, ropox Byxapa, ynuua Myxamman Mx6om, 11. Ten: +99865 221-29-14; daxc: +99865 221-27-57,
e-mail: buxdu_rektor@buxdu.uz).

C nmuccepramueil MOXXHO O3HaKOMUThCS B MHpopmannoHHO-pecypcHOM IieHTpe byxapckoro
TrOCYyJapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA (3aperucTpupoBaHna 3a Ne ). Anpec: 100118, ropon Byxapa, ynuna
Myxamman k6o, 11. Temx: +99865 221-25-87).

ABTOpedepar TuccepTaliy pa3ociaH « » 2024 roga

(ITpotokon peectpa paccbuiku Ne OT « » 2024 rona).

E.C.Cannos
[Ipencematens  Hayynoro  coBeta 1o
MPUCYKJCHUIO YUYEHBIX CTEIEHEH, JTOKTOp
(UIIONOTHYECKUX HAYK, Ipodeccop

A.P.AxmenoB
VYuénblii cekperapp Hayunoro cosera mno
NPUCYXJACHUIO YUEHBIX CTENEHEH, KaHIUIaT
¢duoNorHYecKux Hayk, npogeccop

J1.3. PaxaboB
IIpencenarens HayuHoro cemuHapa Ipu
HayuHoM coBeTe 10 TPUCYKICHUIO YUYEHBIX
CTETeHeH, IOKTOp (HUIONOTHUECKUX HayK
(DSc), npodeccop
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BBEJIEHUE (anHoTauusi nuccepranum 1okropa ¢pusocodpuu (PhD))

AKTYaJlbHOCTH M BOCTPeO0OBAHHOCTH TeMBbI AUccepTanMu. B MupoBoM
JUTEPATYPOBEACHUHN TOCTOSIHHO  YJEJSIETCS BHHUMAHHUE OCBEIIEHUIO TaKUX
npo0JieM, Kak MO3TUKA MO33MM, MAacCTEPCTBO, MPUCYIIEE ONPEACICHHOMY aBTOpY,
MHUpP TBOPYECTBA, UHAUBUIYAJIBHOCTh B CO3JaHUU XYI0KECTBEHHOCTH, TPAIULINH,
MIPEEMCTBEHHOCTh U HOBAaTOPCTBO. B wacTHOCTH, 0c000€ 3HauYe€HHE ISl Pa3BUTHS
JUTEPATypPOBENECHUS IPUOOPETAET TOT (DAKT, UYTO CUCTEMATU3UPYETCS PaCKpBITHE
JUYHOCTH CO3JATelsd, TEMAaTHYECKOTO OXBaTa €ro TBOPYECTBA, CYLUIHOCTH TaKHUX
npo0seM, Kak cucTteMa 0oO0pa3oB M 3TO JIa€T BO3MOYKHOCTh HAyYHO-TEOPETUYECKH
HCCJIEI0BATh BOIPOCHI, CBA3aHHBIE C COBEPILIEHCTBOBAHUEM XY0KECTBEHHOCTH.

B MHpOBOM IMTEpATYypOBENECHUH BEAYTCS ONPEACIICHHBIE NCCIEA0BAHMS 110
TEOpPUHU TI0A3UH, OCBEUICHUIO CIEUU(PUKK >KaHpa, Beca, pUPMBI B IO33UH,
BBISIBJICHUIO  ONpPEACNAIONNX (PAKTOpPOB IMOATHYECKOTO MACTEPCTBA, 3TAIOB
(opMUpPOBaHUS JIUTEPATYPHO-ICTETUYECKUX B3IJISI0OB  IHCATEIIS. Ocoboe
BHUMAaHHUE YJAENAETCS HAy4YHO-TEOPETUYECKUM HCCIEIOBAHUSIM OTKPBITHS HOBBIX
IpaHell MO3TUKHU HA OCHOBE U3YUYEHHUSI XyJ0KECTBEHHOTO MAacTEPCTBA KOHKPETHOIO
aBTOPa, XYyJOXKXECTBEHHO-3aBUCHMBIX aCIEKTOB  JBYS3bIYMS W  IIEPEBOJAA,
MPOSIBJICHUS] TMPU3HAKOB TPaJMIMK W HOBATOPCTBA B CO3JAAHUM JUPHUYECKHX
MIPOU3BEJICHUI, 0COOEHHOCTEN KaHpa badua.

B roxmpl He3aBUCMMOCTH B Y30€KCKOM JIUTEPAaTypOBEIACHUM YIAENAETCS
CEpPbE3HOE BHUMAHUE H3YYEHHUIO MPO3bl C XYyJOXKECTBEHHON TOYKU 3pEHUs,
OCBEIICHUIO MMOATUYECKOT0 MAaCTEPCTBA aBTOPOB, UMEIOIIUX MECTO B JIMTEPATYpE.
IToromy kak, “Mmeercsi BeIUKUM CBET YEJIOBEUECKOIO MHpa — CBET JYXOBHOCTH.
OTnrune 3TOi CBETOYM OT JIPYTHMX B TOM, YTO OHA OCBELIAET Pa3yM U MBIIUICHUE
YenoBeKa, MpPOOYXKIAeT CEPALE, COBECThb, YCHIMBAET YyBCTBO YEIOBEYHOCTH 2P,
JIuteparypa-BakHbld (haKTOp, U3ITYYaIOUUN CBET JYXOBHOCTU. B 3TOM cMbICie
CYLIECTBYET HEOOXOAUMOCTb  yIAayOJeHHsT Hay4HbIX  HCCJENOBaHUN 1O
MoOHOrpauyeckoMy HU3y4deHHIo juteparypHoro Hacnenus CagpupnunHa Canvma
Byxapu B XyZ10’KECTBEHHOM AaCIIEKTE, BBISIBJICHUIO IIOTUKH, TPUCYILEN €T0 IM033HH,
KOTOpas CBOMM  TBOPYECTBOM, CBOEH  JEATEIBHOCTBIO  CIYXKHJA  IIYyTH
COBEPILIEHCTBOBAHMS MOJIOZOTO MOKOJICHHSI, 3aHUMaJla JOCTOMHOE MECTO B HOBOM
y30€KCKOM MOI3HH.

JlaHHO€E AMCCepTallMOHHOE UCCIEN0BAHUE B ONPEIEICHHOW CTENEHU OKAXET
NPAKTUYECKOE COJCUCTBUE BBIMOJHEHUIO 3a7a4, OTPAKEHHbIX B YKazax
[Ipesunenta Pecriyonuku NeVII-5850 «O Mepax mo kapAMHAIbHOMY MOBBILIEHUIO
MpeCcTHka U MOJOKEHUS Y30EKCKOTO SI3bIKa KaK TOCYIapCTBEHHOTO» OT 21 OKTsA0ps
2019 roma, NeVII1-6084 «O mepax 1o gajqbHEWIIEMy pa3BUTHIO Y30€KCKOTO si3bIKa U
COBEPILIEHCTBOBAHMIO S3bIKOBOW MOJIMTUKHU B Hamieil crpane» ot 20 oktadps 2020
roga, NeVII-60 «O crparerun pazButusi HoBoro VY3b6ekucrana na 2022-2026
roab» ot 28 ssHBapsa 2022 roxa, NeVII-158 «O crparerun «¥Y30ekucran — 2030»
ot 11 centsa6ps 2023 roga, NeVII-158 «O ctparerun” Y36ekuctan — 2030" ot 11
ceHts10pss 2023 roma, [loctanoBnenusix [lpesugenta PecnyOnmuku VY30ekucran
NoIIIT-2789 «O pestenbHOCTH AKaAE€MUM HayK, Mepax MO JaJdbHEUIIEMy

2 Mirziyoyev Sh. Yangi O‘zbekiston taraqgiyot strategiyasi. To‘Idirilgan ikkinchi nashri. — T.: “O‘zbekiston”,
2023. — B.248.
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COBEpIICHCTBOBAHUIO OpraHM3alllM, YIMpaBiICHUS U (PUHAHCHPOBAHUS HAYYHO-
uccienoBaTensCckoi pabote» ot 17 despans 2017 roma, NeIlll-3271 «O
OporpaMMe KOMIUIEKCHBIX M€p IO  Pa3BUTHI0 CHUCTEMBbl H3JaHUA U
pacrpoCTpaHEHUs KHUKHOM MPOLYKIHUH, TOBBIIEHUIO U IPOJIBUKEHUIO KYJIBTYPBI
yreHus» OT 13 centa0Ops 2017 roma, Nelll1-3652 «O Mepax mo najibHEHIIeMy
COBEPILIEHCTBOBAaHMIO JesiTeIbHoCcTH Coro3a mucaTeneit Y30ekuctana» oT S5 anpens
2018 roga, NellI1-404 «O mepax mo pa3BUTHUIO COLMAIBLHON U MPOU3BOJICTBEHHOM
uHppacTpykTypsl PecnyOnuku Y3bekucran Ha 2024-2026 roas» oT 25 nexadps
2023 roga v B Apyrux HOPMATUBHO-NPABOBBIX JOKYMEHTAX UMEOIINX OTHOLICHHE
K JAaHHOU cdepe NesaTeTbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCIEJ0BAHUA IPHOPUTETHBIM HANIPABJICHUSIM Pa3BUTHA
HAYKH W TexHoJsoruii PecmyOuamku. [[aHHOe wcCClIeIOBaHKME BBINOJHEHO B
COOTBETCTBUM C IMPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM PA3BUTUS HAYKA U TEXHOJIOTUUI
pecniyonuku 1. “ConuanbHoe, mpaBoOBO€, YdKOHOMUYECKOE, KYJIbTYpPHOE, TYyXOBHO-
MIPOCBETUTENBCKOE pa3BUTHE UH(OPMATU3UPOBAHHOTO oOmecTBa U
JIEMOKPaTUYECKOr0 TOCY1apCTBa, PA3BUTHE NHHOBALIMOHHON 3KOHOMUKH .

Crenenbr H3y4YeHHOCTH mnpodaeMbl. B MupoBOM JMTEpaTypOBENEHUN
U3YyYEHUE  XYJOXKECTBEHHOCTH  MPUOOPENO  OMNpPENEIECHHOE  MOCTOSHCTBO.
HccnenoBanust 1o HCCIeAyeMOMl HaydyHOH mpoOjemMe MNpOBOAWINCH B JBYX
HarpaBieHusx. llepBas o0macTh BKIIIOYAET HCCIENOBAaHUSA B 00JIACTH MO33UM: B
MUpPOBOM JIUTEPATYpPOBEJICHUHA B HCCIEAOBAHHUSAX M CTaThAX TAaKUX YYEHBIX WU
nucateneil kak Apacty, Artoymiox Xycaitnuii, Kaiic Posuii, Anumep Hapan?,
B.)KupmyHcknii, B.Bunorpanos, M.XpamueHko; B y30€KCKOM
JUTEPATYypOBEACHHMM B paboTax Takux aBTOpoB Kak AoOaypayd Durpar,
O.lapadunauuoB, b.CapumcokoB, H.Kapumon, A.Pacyno, W.Xakkynos,
H.Paxumkonos, Yinyr6ek Xampmam, H.Ka66opoB 2  ocBemensl BOIpocsl
XYJI0’)KECTBEHHOCTH U MAacTEpPCTBA MUCATETIS.

B nmnocnegyromue roasl O0XHUBWICS NPOLECC HCCIECAOBAaHUS HCKYCCTBa
TBOPUYECTBA IPEACTABUTEIIEN JUTEpAaTypHOro ABWkeHUs byxapsl. B uwactHOCTH,

27 Apacry. Tlostuka. Axsoku kabup. Puropuka. —T.: SIuru acp asnoam, 2011. — 352 6.; Artoysox XycaiiHuid.
Bamoes yc-canoes — T.: Anabuér Ba canbat, 1981. — 398 6.; Alisher Navoiy. Mezon ul-avzon. TAT. 10-jild. — T.:
G‘afur G‘ulom nomidagi NMIU, 2011. — B. 543.

28 Kupmynckuii B.M. Teopus nureparypsl. [Tostuka. Ctunuctuka. — JI.: Hayka, 1977. — 408 c.; Xanuses B. Teopus
yurepatypsl. — M.: Beicmas mkona, 2006. — 288 c.; Bunorpanos B.B. IIpobiema aBTOpcTBa M TEOopusl CTHIEH;
Bunorpagos B.B. — M.: XynoxecrtseHHas sutepaTrypa, 1961. — 614 c.; M.b.Xpamuenko. TBopueckas
UHAMBUIYaIbHOCTU THUcaTensl U pa3BuThe nurepaTypsl. — M.: Coserckuil mucarens, 1970. — 109 c.; ®urpar.
Anabuér xounanapu. Tannanran acapnap. 4-xwin. — T.: MasraBusr, 2006. — 336 6.; llapadpuaauaos O. ['y3ammmk
n3nab. — T.: Anabuér Ba canbart, 1986; — 140 6.; CapumcokoB b. baguuiinuk acocinapu Ba mezonnapu. — T., 2004; —
252 6.; Kapumo H. XX acp ¥30ex amabuétn TapaKKMETHHHMHT Y3UTa XOC XYCYCHSTIApW Ba MHJUIMH HCTHUKIION
madxypacu: @unon.dan. gokr...quce. — T., 1993. — 54 6.; PacynoB A. Yciny6 — ucrenaon noptpetu. — T.: SIHTH acp
aBnonu, 2013. — 244 6.; Uopoxum Xakkya. TacaBByd Ba mebpusar. — T.: Agabu€r Ba campar, 1991. — 184 6.;
Xakkyno U. [Maxcusat Ba meppust. — T.. BROK CLASS SERVIS, 2014. —114 6.; PaxumkonoB H. MycTakumimk
naBpu ¥36ex mebpuaT. — T.: ®an, 2007. — B.21; Paxumxonos H. Uctukion Ba 6yryuru agabuér. — T.: Yikurysun
HMIY, 2012. — 328 6.; XamnamoB Y. banmuit Tapaxkyp Tampmwxu. — T., Anu6, 2002; Ynyroex Xamumam. SHru
y30ex mebpusatu: — T.: Adib, 2012. —304 6.; XKa66opos H. 3amon. Mezon. Ilewspusit. — T.: Fadyp Fynom Homuaaru
HMY, 2015. - 304 6.; AmypoBa I. AOaymra OpunoB mebpHiATHAA aHbaHa Ba Oaguuid Maxopat:
®unon.dan.Homs...quce.. — T., 2008; JaBpornoBa M. Xo3upru ¥30ek mebpUsITHIA HMHIUBUAYA YCIyO MOITHKACH
(Yemon Aszum, Mk6onx Mup3zo, @axpuép, Adnysanmn Kyrounnun mewspusiti Mucosnuzaa). Oumon.pan.Iok. ... HcC.
aBToped. — Camapkann, 2019. — 30 6.; /laBnaroBa A. AGxyia OpHIIOB NIEHPUATHAA TTOITUK TapaKKyp TalpHKH.
@unonorus pannapu goxropu (DSc) muce. — T., 2021. — 218 6.
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MOXHO OTMETUTh HccienoBanus [.3oinpoBoil «llostnka mo33um Camangapa
Baxupnosa (>xkanp, ¢opma u o6pa3z)», J.Hazaposoii «IlosTuka tTBOpuecTBa XKamomna
Kamonay, H.HopoBoit «Ctuib 1 TBOpUYECKOE MACTEPCTBO (Ha MpUMEPE TBOPUECTBA
Ycemona Kyukapa)» W B MOHOTpaMUecCKOM TMOPSJIKE B aHAJOTHYHBIX
MCCIIEN0BAHMAX MCCIIEN0BAHO TBOPYECTBO KOHKPETHOTO IUCATENs >

Bropoe HaIpaBJICHUE-UCCIIEIOBAHNS, NOCBSIIICHHBIC TBOPYECTBY
Campupnuna Canuma byxapu: mepBblii TpakTaT Ha 3Ty TeMmy ObUI CO37aH
N.I'anneBbim 1 H.AdokoBoii u Ha3zpBalics «JIMIHOCTH W TBOpUecTBO». Tpakrar
3aTparvBaeT JUYHOCTh I103TA, ACHEKThl, IMPUCYLIME €ro TBOPUYECTBY, BOMPOC
uckycctBa. Jluteparypoen [.MypoaoB B mepBoil 4dacTu Tpakrara “YenoBek
CBETa” HUCCIEN0BaT UJICUHO-XYI0KECTBEHHBIE ACIEKThl JIMPUKU MO3Ta, JYyXOBHO-
dunocodckyro 3penocTb, NPUCYILYIO MTOATY U €r0 TBOPUYECTBY, & BO BTOPOM 4acTu
TpakTara MO3T JIOKA3bIBAE€T CBOKO TOYKY 3PEHHS OMNPENICICHHBIMU >KU3HCHHBIMU
OTPBIBKAMHU, YKa3blBas Ha PsAJi XapaKTEPUCTHK, CBSA3AHHBIX C €ro JMYHOCThHIO. B
cTathax HaBauBena P.Baxumosa “bup Hocup-y yu woup xakuoa moneaniapum’
HoMmau Kumobuoaeu ‘“Uiimon 6a IBMUKOO — XAN0N UHCOHAAP 3utiHamuoup”,
“Xuxmamau Oyné — Hypau maveo”, “3yinucoHatiniuk — Hoéb gasuram’ pedb UIET
O TO033UU MO03Ta, O €ro >KaHPOBOM, TEMAaTHYECKOM MaciuTtade, O TOM, 4YTO OH
OWJIMHTB-TIOAT, O €r0 MAacTepCTBE MepeBoauYnKa. bporropa, co3naHHas Cynpyrou
M03Ta, COAEPKUT HHMOPMALMIO, CBSI3aHHYIO C JIMYHOCTBIO II03Ta, €ro
TBOPYECTBOM. B MOHOTpapuYeCKOM VCCIIEI0BAHUN M.MaxmynoBou
“AJIeKBaTHOCTh M KPEATHUBHOCTH B NepeBoaax ¢ opuruHana Cagpuaauna Canuma
Byxapu” uccieoBaHa nepeBoauecKas eI TeNbHOCTh aBTopa >0

[To3zxe ObUIM CO3aHbl HAYYHBIE U MEMYapHBIE CTaTbU, KOTOpbIE OBLIU
o0beTMHEeHB B KHUTY ToJl Ha3zBaHueM «llodT GmarocioBeHHoro ropona». B stom
cOOpHHMKE COOpaHbl CTaTbU TAKUX MuUcareled U 1modToB kak H.AmunoB, Toxup
Manuk, Mup3o Kenxabek, Op3uxyn Opraii, A.Kypaes, I'ynom [lomypon, Takux
yuenbix kak H.Komunos, A.Caunos, C.A3zumoB, Cynroumypoa Onum, I"alipaTHex
Mypon, 3.04minoBu B HUX NpeodiIagaeT U WHTEPIpPETalns, U aHAIU3 U B TO Ke
BpeMs ayX BocrnomuHaHmir!. Creqyer Takke 0co00 OTMETHTh CTaThbM MOATa
Taiipara Mamxuna u [lloqvmona CymnaiiMmona®?

B mpomecce HanucaHWs ~JUCCEPTALMM  YYUTHIBAJIUCh  HCCIEAOBaHUS
BBIIIIEYKA3aHHBIX JINTEPATYPOBE0B. B oTiMune oT paboT, BHINOIHEHHBIX B JAHHOM
HaIpaBJICHUHU, B HAIIEM HCCICJOBAaHUU B MOHOTPAUUYECKOM BHUJE CHEIUATHHO
MCCIIEIOBAHBl BOMPOCHl JKAHPOBOIO COCTaBa, TEMATHYECKOTO COJIEpIKaAHUS,
nodTHYECKUX ocobeHHocTel TBopuecTBa Caapunauna Canuma byxapu, Tpaauuuu
JBYSI3bIUMS 1 MACTEPCTBA XYJ0KECTBEHHOT'O MEPEBOJIA.

2 3ojtuposa I'. Camangap Boxujop 1IebpuATH MO3TUKacH (KaHp, INakna Ba oOpas): ®unon.dannapu 6yiiuua
¢dancada nok. (PhD) mumcc.aBroped. — T, 2021; Hazapora JI. XKamon Kamon mwkonu mostukacu: Ouioir.dannapu
oyinua ¢ancada mgok.(PhD) mnucc.aBToped. — T., 2021; Hopora H. Yciny6 Ba mxoakop maxoparu(Ycmon Kyuxop
ko U Muconuaa): dusoin.pannapu O6yitnua dancada gok. (PhD) qucc.asroped. — T., 2022.
%0 Fanmes U., Adoxosa H. Illaxc Ba mxox. — Byxopo: “Byxopo”, 1995. — 56 6.; Murodov G*. Yorug‘lik odami. —
Buxoro: Durdona 2016. — 72 b.; Boxunos P. Bup HocHpy Yy LOMP XaKua Tonranzapum. — byxopo: bByxopo naenar
yHuBepcutety Hampuéth, 2003. — B5.62-83; Canumosa M. Epyrimuk omamu. Caapunmun Camum Byxopuii XoTupach.
— T.: Haspys, 2019. — 164 6.; MaxmynoBa M. Canpuaaua CanuM ByXopuiHUHTI acnusiTaaH TapXuMmallapuua
aneKBaTINK Ba mwxoauinuk. ): @an.daun.mok.(PhD) aucce... aBroped. — Tomkent, 2022.
31 [lapu¢ waxap moupu. Makonanap Tymiamu. — Byxopo: Jlypaona, 2016. — 264 6.
32 Cappupiun Canum Byxopuit. Tannanran acapnap. — T.: “Sharq”, 2011. — 624 6.
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CBsi3b HCCJIEI0OBAHMSA € NMJIAHAMHM HAYYHO-HUCCJIEN0BATENbCKON PadoThl
BbICIIEI0 Y4eOHOr0 3aBeJeHHsl, B KOTOPOM BbINOJHEHA JUCCEPTALUS.
Jluccepraiys BBIMOJIHEHA B COOTBETCTBUHU C IJIAHOM HAYyYHO-UCCIEIOBATEIIbCKUX
paboTel Byxapckoro rocyapcTBEHHOTO YHHBEPCHTETa B paMKax HaIpaBICHHS
“PackpbiTe W 0000I1IeHNE 0COOCHHOCTEH WHIWBHIYaJThHOTO CTHJIS, MacTepPCTBA
nucarens” (2021-2024 rr.).

LHeas  mcciaenoBaHMA-OCBETUTH  MacTepcTBO  byxapckoro — moara,
nepeBoaunka, ydeHoro Canpunamna Camuma byxapu B obnactu KaHpOBOTO
COJICP)KAHMSI, TMPEIMETHO-COACPIKATEIBHOIO €IUHCTBA, €AUHCTBA (OpPMBI U
COJIEP’KAHMSI, XApAaKTEPUCTUK pa3Mepa, MPUMEHEHHUS CPEIICTB XYI0>KECTBEHHOIO
M300paKeHus.

3ajgaun ucciaea0BaHus.

PacKpbITh OCOOEHHOCTEH XYJI0’)KECTBEHHOro TBopuecTBa CaapunauHa
Canuma Byxapu, 3BOJIOLHIO TO3THYECKOTO MUPOBO33PEHMS 1103Ta, M0 MACTEPCTBA
B JIBYSI3bIYMU U TIEPEBOIAX;

UCCIIEI0BAaTh NMPEAMETHO-COAEPKATENBbHYIO CYTh MT033UH 1103Ta, BOIpoca 00
oOpasze u 00pa3HOCTH, aCTEKTOB, MPUCYIIUX (POPME U COJACPKAHUIO, HA MPUMEPE
baoua aBTODpA,

pPacKpbITh KaHpOBOE coaepkanue nos3un Canpuaauna Canuma byxapw,
0COOEHHOCTH MCIOJIb30BAHMS Pa3MEPOB MOATUUECKUX CUCTEM, pUDMBIL;

UCCJIEI0BAHME MAaCTEPCTBAa I03Ta B COBEPILIEHCTBOBAHMM IMOATHYECKOTO
HUCKyCCTBa IIyTE€M aJICKBAaTHOTO TMPUMEHEHUs Teh3axka, Uu300pa3uTeIbHOro
HCKYCCTBa, KOTOPOE MPOUCXOIUT Yepe3 U300pakeHre MPUPObI U MECTA.

OO0bekT uccaenoBanms. B kadectBe 00BEKTa MCCIEAOBAHMS OTOOpPAHBI
coopunku CampuanuHa Canuma byxapu “Mos Oenas ntuna”, “benas macrouka”,
“Mos mobumas ntuna’”, “Yenosek ceera”, “IlnaTox”, “byxapa nmpunuia B byxapy”,
“Mup — 310 MyapocTs”, “N30paHHbIe MPOU3BEIACHUS.

IIpenmeTomMm uHcCCaeNOBAHMSA SBISIETCS  XYIO0XKECTBEHHOCTh  TBOPYECTBA
Canpunnuna Canuma byxapu.

Metoabl  ucciaenoBanms. Ilpy  ocBelmeHMM  TEeMbl  HCCIEIOBaHUS
HCIIOJIb30BAINChH METOBbI AHAJIMTUYECKOTO, HUCTOPUKO-CPABHUTEIBHOTO,
CTaTUCTUYECKOT0, Onorpaduueckoro, repMeHEBTUYECKOTO aHAIN3A.

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIeIOBAHMS.

BBISICHECHBI (DaKTOPHI TOBIMABIIME HAa  (OPMHUPOBAHHUE DBOJIIOIUH, €TO
MOATUYECKOT0 MHUPOBO33peHusi, B TBopuecTBe Canpunnuna Camuma byxapw,
KOTOpbIE TMpPHUBEI K YCHUJIEHUI0O HAPOJHOCTH B €ro IMO033UHU, MPOJIBHKEHHUIO
TacaBBy(CKUX HJIEH Uepe3 TNPOJOJDKEHUE TPAAUINH, XapaKTEPHBIX IS
KJIACCUYECKOU II073UH,

YTOYHEHBI IIPEKPacHbIC ra3elid, CTUXU M03Ta Ha 000UX SA3bIKAX; MPOAOIKEHHUE
UM TpaJuIui HanucaHus mamaooys Ha raszenu Kananunauaa Pymu u Maipa0a,
€ro MAacTepCTBO B IEPEBOJIE CBOMX MPOM3BEICHHA Ha BTOPOW SI3bIK BMECTE C
MEepPEeBOIOM C 00pa3lloB MUPOBOHM JHUTEPATYypbl, MUP TEM, XapaKTEPHBIX ISl €ro
MO33UM, CO3JaHHasi UM cucTteMa o0pa3oB cBsizaHa ¢ byxapoil m Oyxapuamu, a
TaK)XKe€ MacTepCTBO co3AaHusl 00pa3a Ha MPUMEPE CUMBOJIA JIEPEBA,;

OCBEIIEHO TO, €IMHCTBO (opMbI U cojaepXkaHus B Oagua modTa
IPOCIEKUBACTCA B AacCMEKTaX, MNPUCYIIUX (opMe, TakuX Kak PUTM, CIOXKET,
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KOH(JIUKT, KOMIO3UIUS, T/I€ €IWHCTBO (OPMBI U COACPKAHUS OTHOCUTCS K
COJIEp’KaHUI0, TAKOMY Kak IMpoOieMa, Tema, Tpaaulus, uaes; 0OOCHOBAHO, 4TO,
[O3T MMCAJl CTUXU W3 YETBIPEX CTPOK B Kaxaod cTtpode, oOpamasch K TaKuM
KaHpaM, Kak ra3eib, Mapcusi, py0au, 4eTBEPOCTHUIIINE;

OCBENIEHO, YTO B 033un Camupuaanna Canuma byxapu mMaupyroT MpoCThie
U CJIOXHBIE pa3Mepbl MO3TUYECKOM CUCTEMBI OapMak; XOTs U HUMEIOTCS Ciydau
UCIIOJIb30BaHUS pa3Mepa apy3, HO HE MPUMEHSUICS CBOOOJHBINA pa3Mep, a Takke
HAJIMYUE ONpEAeNICHHON MOCIE0BATENIFHOCTA B HCIIONB30BAHUM PUPMBI, CPEICTB
XYJO0KECTBEHHOTO HM300pakeHHs B €ro I0A3UM B pa3pe3e TPagulMOHAIU3Ma,
IPEEMCTBEHHOCTH U HOBaTOPCTBA.

IIpakTH4yeckne pe3yabTaThl HCCJIAEI0OBAHUS COCTOSAT B CJeAYIOLIEM:

onaronapst TBopuectBy Caapuanuna Canuma Byxapu, ocBemieHno Bonpoca
O JIMYHOCTH IO03TAa B MO33UH, 00 OTHOLIEHUHU K IO33UHU, PACKPBITUIO CHEIU(PUKU
aBTOOMOTrpaUUECKUX CTHXOB, TPAIULUU OWIMHIBU3MA, TEOPETUYECKUM B3IIIsIaM
Ha MAacTEpPCTBO IMEPEBOIUYMKA, TOCTUTHYTO TEOPETUYECKOE OOOralleHHe HAEH IO
3TOMY BONPOCY B JINTEPATYPOBEICHUH;

Ha MMPUMEPE OJTHOTO TBOPUECTBA MOCPEACTBOM JEMOHCTPALIMH MacIITald TeM,
CBOMCTBEHHBIX MO33UM M03Ta, MeCTa 00pa3a U 00pa3HOCTH B XyJOKECTBEHHOCTH,
JOCTUTHYTO OCBELICHHE MOHATHS “‘TeMa’, aClIEKTOB CBSI3aHHBIX C 00pa3amu;

B HCCJEIOBAaHUM BbBICKA3aHbl BAXKHBIE BBIBOJABI O €IMHCTBE (OpPMBI U
COIEp)KAaHMs, >KaHpa, pasMepa, pPUPMbI, TPUCYLIUX TBOPYECTBY I[03TA; O
MacTEpPCTBE B UCMOIb30BAHUU XyJOKECTBEHHBIX CPEICTB N300paXKEeHHUSL.

JLOCTOBEPHOCTh Pe3yJbTATOB HCCIEAOBAHUS OMNpPENENseTcd  TOYHOCTHIO
MOCTaBJIECHHON MpPOOJIEMBbI, OMOPOl HAa TEOPETUYECKUE PACCYKICHUS YYEHBIX,
JOKa3aHHOCTBIO BBIBOJIOB TAaKMMHM METOJAaMH, KaK AaHAJIMTHYECKUH, HCTOPUKO-
CpPaBHUTENbHBINA, CTAaTUCTUUECKUN, OMorpauyeckuii, repMeHEeBTUUECKUN aHalu3,
JOCTUTHYTBIX B XOJ€ HCCJEIOBaHWS Ha OCHOBE JIOCTUKEHHIl COBPEMEHHOTO
JUTEPATYPOBEAECHUS, BHEAPEHUEM TEOPETUYECKUX HJIEH U PE3YJITATOB B IIPAKTHUKY,
NOJATBEPKICHUEM TOJIYYEHHBIX BBIBOJAOB KOMIIETEHTHBIMH  OPTaHM3aLUsIMH,
M3y4YeHMEM TEeMbl Ha OCHOBE NPHOPUTETHBIX  KOHUEMNUUA  MHUPOBOIO
JIUTEPATYPOBEACHUS.

Hayynass m mnpakTudeckass 3HAYMMOCTh Pe3yJbTATOB HCCJEI0BAHHUS.
OCHOBHbIE aHAUTUYECKHE BBIBOJBI U OOOOIIEHUS AUCCEPTALMH MPUOOPETAIOT
0COOYI0 TEOPETUYECKYI0 3HAYMMOCTh B HAyYHOM aHaJIM3€ XyIOKECTBEHHOCTH
COBPEMEHHOM y30€KCKON M0331H, B UCCIETOBAHUU €AMHCTBA (DOPMBI M COZIEPIKaHUS
B 06aoua, B M3y4EHHH MPOOJIEMbI CUCTEMBI O0Opa30B, >KaHpa, pa3Mepa, pUQMbI,
CPEICTB  XYJOXXECTBEHHOIO M300pa)KE€HHUsS]  XapaKTEepHbIX JJIi  TBOPUYECTBA
ONPEIEIIEHHOIO N03TA.

[IpakTryeckass 3HAYUMOCTb PE3YJITATOB MCCIEAOBAHHUS COCTOUT B TOM, 4YTO
TEOpeTUYECKre 0000IICHHS U aHAJIU3bI B pab0Te MOTYT OBITh UCIOIB30BaHbI TIPU
MIPOBEJCHUM 3aHATHI JIJIsl CTYIEHTOB BCEX KypCOB CUCTEMbI 00pa30BaHU 110 TAaKUM
muciuiuinHaM - kak  “Teopust nuteparyper”’, “HoBast y30ekckas muteparypa’,
“VY30ekckas ureparypa nepuojaa HezaBucumocTu”, “CoBpeMEeHHbIN JTUTEPaTypPHbIN
nporiecc”, “byxapckoe TuTeparypHOe ABMKEHUE , a TAK)KE TP CO3/IaHUN YICOHBIX
nocoOuil, y4eOHUKOB, KOMILJIEKCOB, CJIOBAapel TEPMHHOB IO 3TUM JAUCLUIUIMHAM,
[ponaraHje v aruTaluy y30eKCKoM 033UHM B CPEJICTBAX MAacCOBOM MH(POPMALUH.
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BHeapeHHOCTH, pe3yibTaroB HcciaeaoBaHMsi. Ha ocHOBe HaydHbIX
pE3yJbTaTOB, IMOJYYEHHBIX B INPOLECCE BBISIBICHUS OCOOCHHOCTEW TBOpPUYECTBA
Cagpungnuna Canuma byxapu:

HAy4YHbIE  BBIBOJIbI OTHOCUTENFHO  (haKTOPOB, NOBJIMSABIINX Ha
dbopMUpOBaHHE SBOJIIOIMH, €r0 MOITUYECKOTO MHPOBO33PEHHS, B TBOPYECTBE
Canmpunnuna Canuma byxapu, KOTOopble IPUBEIN K YCUJICHUIO HAPOJHOCTH B €T0
M023UH, NPOJBWKEHUIO TacaBBy(CKUX HAEH uepe3 MNPOAOHKEHUE TpaaUuLIUi,
XapaKTEePHBIX JJI KIACCUYECKOU MOA3UHU HMCIOJIb30BAHBI B MPAKTUYEKOM MPOEKTE
No 1Z-2021020813 mo Teme «Co3maHue MHOTOSI3BIYHOTO MYJIbTUMEIUMHOTO
cOOpHUKAa Ha OCHOBE M3Yy4YEHHMS W IMpomnaranjbl TBopuecTtBa Anmiiepa HaBou 3a
pyoexom» peanuzoBanHoro B 2021-2023 ronax B TamkeHTCKOM rocy1apCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE Y30EKCKOro si3bIKa U uTeparypsl umMeHn Anuiiepa Hapau (CrpaBka
Ne 04/1-3011 TamkeHTCKOTo rocyJJapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA Y30€KCKOTO SI3bIKA
u auteparypsl uMenn Anumepa HaBau ot 24 okta0ps 2024 roga. B pesynbrarte
JOCTUTHYTO OOOTAIlIEHHUE COJIepKaHusl Y30€KCKOM MO33UH MO BOIIPOCAM KAaHPOBOU
CUCTEMBI,  TpaJMIMi,  MPEEMCTBEHHOCTH,  HOBATOPCTBA,  TacaBBY(CKHUX
VMHTEPIPETALINN;

- HAyYHO-TEOPETUYECKUE B3MISIABI O TOM, YTO IMOAT MHCal MNPEKPACHBIE Ta3eiH,
Ha 000MX s3bIKaX; MPOJNOJDKAI TPAAUIMUT HAMUCAHUS mamabOybL Ha  Ta3elu
XKanamunouna Pymu u  Mampaba, ero wmactepctBa B MEPEBOAE CBOUX
MPOMU3BEACHUI Ha BTOPOMl A3BIK BMECTE€ C IMEPEBOJOM C O0Opas3loB MHUPOBOM
JUTEpaTypbl, MUpa TEM, XapaKTEPHBIX IJI €ro MO33UHU, U TO, YTO CO3JaHHAS UM
cuctema o0pas3oB cBsi3aHa ¢ byxapoil u Oyxapramu, MacTepcTBe co3faHus oOpasa
Ha MpUMEpe CUMBOJIA JIEpEBa HCIMOIb30BaHa MPHU pean3auuu (yHIaMEHTAIbHOIO
HaygyHoro mpoekta Ne FA-F1-005 «MccrnenoBanue wuCTOpUM KapaKamaKCKOM
(GOoNBKIOPUCTUKY U JuTeparypoBenenusi» (2017-2020 TT.) BBINOJIHEHHOTO B
KapakannmakckoM Hay4yHO-UCCIEAOBATEIbCKOM HWHCTUTYTE€ TYMaHHMTapHBIX HayK
Kapakannakckoro otaencHus Akaaemun Hayk Pecriyonuku Y3oekuctan (CrpaBka
No 458/1 Kapakannakckoro HaY4YHO-UCCIIEA0BATEIIbCKOTO UHCTUTYTE
rymMaHuTapHbix Hayk Kapakanmakckoro otnenenuss Akaaemuu Hayk PecnyOnuku
VY30ekucran or 22 wHosOps 2023 roma). B pesymprare JIOCTUTHYTO
COBEpIICHCTBOBAHUE  II€JIM, MPEAYCMOTPEHHOW MPOEKTOM IO  BOIpoOcam
XyJ0’)KECTBEHHOCTH Y30€KCKOM M0331H;

- OCBCIICHHWE eIuHCTBA (OPMBI M cojAep)KaHMsS B Oaama IodTa B acHeKTax,
npucymux (Hopme, TaKUX KaK PUTM, CIOKET, KOH(MIUKT, KOMIO3HUIUS, TO, YTO MOAT
COYMHSIJI CTUXHM M3 YETBIPEX CTOPBI, OOpalmajics K K TaKUM >KaHpaM, Kak raseib,
Mapcusi, py0au, 4eTBEepOCTHUIIINE UCTIOIB30BAHbI JUIS TIOJTOTOBKH CIICHAPUEB TEJC U
paauo nepenady byxapckoi 06acTHOM TenepaguokoMmnanuu “Accanom, byxopo” u
“Haxcom  oumumoa”  (CnpaBkaNe  02-09-312  byxapckoil  oOnacTHOM
TenepaiuokoMianud ot 9 HosiOps 2023 roga). B pesynbraTe OBLIO TOCTUTHYTO
JajbHEWIlee Pa3BUTHE COJEpKAHUS MaTE€pUaloB, MOJTOTOBJICHHBIX IJIS JaHHBIX
Tenenepenay, U o0ecreyeHue X HayyHOM JTOCTOBEPHOCTU U HAYYHO-TIOMYJISIPHON
LIEHHOCTH.

UHTEpIpeTauu Toro, yro B mno33uum  Camupupauna Camuma byxapu
JUAUPYIOT MPOCTHIE U CIOXKHBIE Pa3Mepbl OITUYECKOM CUCTEMBI OapMak; XOTs U
UMEIOTCS CIIy4al MCIOJB30BAHMS pa3Mepa apy3, HO HE MPUMEHsUICS CBOOOIHBIN
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pasmep, a Takke HaJIudyue ONpe/IesICHHOW MOCIe0BaTeIbHOCTU B UCIIOJIb30BAHUHT
pUGMBI, CPEACTB XYyA0KECTBEHHOTO H300paXEHUS B €ro IO33UU B paspese
TpaJMIIMOHATU3Ma, TPEEMCTBEHHOCTM W  HOBATOPCTBA  HCIOJb30BAHBI B
JeSTEIBHOCTH JIUTEpaTypHbIX KpyxkKoB “Hunydap” npu byxapckom obmacTHOM
oraenennn Coro3za mnucarenet Y30ekucrtana (CopaBka Ne 40 Bbyxapckoro
obnactHoro otnenenust Coro3a nucareneit Y3oekucrana ot 10 okts6ps 2023 roga).
B pesynbprare pacmmpeH — MacmTad JeATeNbHOCTH JIMTEPATYPHBIX KpPYKKOB,
JTyXOBHO-TIPOCBETUTEIILCKUX MEPONPUSATUN U TBOPUECKUX BEUEPOB

AnpoGauusi Ppe3yJbTAaTOB HccAe0BaHUsA. Pe3ynbrarhl HcCCleOBaHUS
o0CyX/IeHbl W anpoOUpOBaHbl B BUJE BBICTYIUIGHUW Ha §, B TOM 4MHCIlie Ha 2
3apyOCKHBIX B 6 PECITyOIMKAHCKIX HAyYHO-TIPAKTHICCKUX KOHPEPCHITUSX.

Ony0,MKOBAHHOCTH Pe3yJbTaTOB HccjaenoBanms. [lo Teme nuccepraruu
omy0IMKOBaHO Bcero 16 HaydHbIX paboT, B YAaCTHOCTH, / HAy4YHBIX CTaTbed B
HAay4YHBbIX H3/IaHMUSAX, PEKOMEHJIOBAHHBIX BBICIIEN AaTTECTAlMOHHONM KOMHCCHEW
PecnyOmuku VY30ekuctaH K MMyOJMKAIlMd OCHOBHBIX HAy4YHBIX PE3YJbTaTOB
JOKTOPCKHUX JUCCEPTALM, U3 HUX 3 B 3apyOeKHBIX KypHaJaX.

Crpykrypa u 00beM Hcciae0BaHUA. /ucceprannsi COCTOUT U3 BBEACHUS,
TpeX TJIaB, 3aKJIIOUCHUS W CIHMCKA MCIOJIb30BAHHOW JIUTEpaTyphl, OOIMI 00beM
paboThl cocrapisieT 139 cTpanwuil.

OCHOBHOE COJIEP)KAHUE JIMUCCEPTALIUU

Bo BBOgHOI YacTu quccepranuu npuBegeHa nHPopMaims 00 aKTyadbHOCTH
U HEOOXOAMMOCTH TEMBI HCCIEIOBaHUS, €€ COOTBETCTBUU TPUOPUTETHHIM
HalpaBJICHUsIM  Pa3BUTUS HAyKU M  TEeXHoJorul PecnmyOnuku, CTENeHH
M3YYEHHOCTH, LENSIX M 3aJadax, oObEeKTe, O NMPEAMETE, METOJaX HCCIEHOBAHMS,
HAYyYHOM HOBM3HE, MPAKTUUYECKHUX PE3YyJIbTaTaxX, HAy4YHO-PAKTUYECKON 3HAYUMOCTH
MOJIYYEHHBIX PE3yJabTaToB, BHEAPEHUM HX B TMPAKTHUKY, CTPYKType, OOBeMme,
OMyOJIMKOBaHHBIX paboTax.

[lepBas rnaBa nuccepraiuu  Ha3biBaeTcs “MacmiTad U BaKHbIE ACHEKThI
TBOpuecTBa Cagpuaauna Canuma byxapu” coctout u3 nByx pasnaeinos. [lepBbiii
pasznen HasbiBaeTcs “‘Posib aBTOpa B COBpEMEHHOW Y30€KCKoW auteparype', B
KOTOPOM paccMaTpUBAETCS KU3Hb, TBOPUECKUU IyTh MO3TA, €M0 MECTO B HOBOW
y30€KCKOW T093uM, BiIUsSHUE (OIBKIOpa ¥ TacaBBY(CKOM TOI3MM HaA €ro
TBOpYeCTBO. B 3ToM  pasjaene  Takke  KOMMEHTUPYIOTCS  TEPMHHBI
“XyI0KECTBEHHOCTD U “IIOATHKA.

[ToaT, yuenwlt, mepeBoguuk, myommmumct, nemaror Canpupaund Canum
Byxapu siBisieTcsi aBTopoM 13 COOPHUKOB CTHUXOB; psifia MEPEBOIOB; HECKOJIbKUX
CleHapueB BHUACO-U TenePmibMoB; OKO0JI0 20 HMCTOPUKO-TIPOCBETUTEIIbCKUX
Oporrtop; okosio 350 HayYHBIX, HAYYHO-TIOMYJISPHBIX, MTyOTUITUCTUICCKUX CTATEH.
OH Bo1Ien B y30€KCKYIO MO33UI0 KaK MOAT 3MOXHM TaKMX MOATOB U MUcATaJeH, Kak
Yeman Aszum, Matnazap Aoaynxakum, FOngam Dmbek, [IlaBkat Paxmon, Xypuug
JaBpoH, YcMoH Kyukop, Cagynna XakuM. B TBopuecTBe, TanaHTe OH HUCKOJIBKO
HE yCTynaj CBEPCTHUKAM-TI03TaM, KUBIIIMM U TBOPUBILIKM B cTosuile. Hamry Touky
3pEHUSI MOXKHO J10Ka3aTh, CONOCTABUB CTUXHU TPEX MO3TOB HA OJHY U Ty K€ TEMY,
CO3JaHHBIEC B OJJUH U TOT XK€ MNEPUO;

Lllevpusm, 6us cenu andaoux,
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KYNUHYA ABPAOUK, XYPAAOUK.
Bacnuneea emuwioux nuxoam,
KU3ap2am Ky31apune Kypmaoux =,

N3o06paxast moa3uto, IllaBkat PaxmoH coskaneeT O TOM, 4YTO C HHUM
MOCTYIIHJIA HECTIPABEIJIMBO, TO €CTh €r0 CAEHAIN CIIYTOM JUKM U OH TPHU3HAETCS B
TOM, 4YTO OBbUI MOJ| THETOM 3J1a. JTO OBLIO OCMBICIECHUE MO33UU KaK BOILIOIICHUS
00KECTBEHHOM KpacoThl, CBOCOOpa3HOE OTpaXKeHUeE JI00BU K cloBy. Cuia MbICTU
CMOTJIa CKPBITh BHHY 3a pUPMON. YCMOH A3WM, TakKe MUITYIIHA O ITOI3UH,
CpPaBHHMBAET €€ CO ‘“‘CKaKyHOM C MOJIHUEHOCHBIMHM IJ1a3aMH’. OTO CBA3aHO C
cpaBHeHUEM (e BIOXHOBEHHUs C JIETAIOIMM CKakyHOM. [lo MHeHHIO m03Ta,
«T033Us1 — 3TO KOHb C PBAHBIMU BJIAXKHBIMU T'yOamuy. Korjga cTaHOBUTCSI OHSITHO,
YTO CKaKyH HEO0OXOJUM JIJIsi TOTO, 4TOOBl 00y3/1aTh €ro cBOOOY, MOAYUHUTDH €TO0,
YUTaTENIb OCO3HAET, IOUEMY Y JIOIIAU Pa30PBAHbI I'YOBI.

Vowcap mynnop, mone myanop,
Uynnapu ocmon mynnop.
llapeo3zuneea xyu 6yncuH,
Bepatiunmu scon, mymop?V3*
YcMoH A3UM Take BBICOKO LIEHUT MO33UI0 U TOTOB OT/IATh 3a HEE JKU3Hb.
“Kum wewvp é3ca sxncabp Kuaub scownea,
Maxwapeaua myxaooac Kanom —
bemavmanu 6ypraiiou wonea,
Tavmazupru smaou 6aonom”®,

B stux crpokax, mpuHamnexamux nepy Caapunnnna Canuma byxapw,
MOJAYEPKUBAETCS CBATOCTh CJIOBA, MO33MM, HEJOMYCTUMOCTh HCIOJIb30BaTh €€ B
COOCTBEHHBIX MHTEpecax. B oTnuyme oT OOJBIIMHCTBA TTOITOB TOTO BPEMEHH, OH
€lle B COBETCKHE BPEMEHA MOT CKa3aTh, YTO CJIIOBO U M033Usl OYAYyT CYILECTBOBATH
JI0 CKOHYAaHHSI BEKOB. DTH CTHXHU C TUIABHBIM TOHOM U HACBIIIEHHOW pudmMoii sBHO
MPUHAJJIEKAT NIEPY CMEJIOT0 U TATAHTIMBOTO MOATA.

Bce Tpu cTUXOTBOpEHUsS NpUHAMIEKAT TNEpPy TAJIAHTIMBBIX IO3TOB,
XyJ1I0’)K€CTBEHHOCTh KOTOPHIX Ha OYEHb BBHICOKOM YpPOBHE, a HUJE€U OUYECHb BBICOKH.
OueBnnno, uro Caapunaua Canum byxapu co3maBan 3penible MPOU3BEICHUS Kak
10 UJAEWMHOCTH, TaK U MO XYJ0KECTBEHHOCTH, CONIEPHUYAsI C U3BECTHBIMU MO3TAMU
coBpeMeHHUKaMHu. OH CyMell 3aHATh JOCTOMHOE MECTO B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM
JTUTEpAType KakK IMOAT, CIIOCOOHBIA CMEJIO BIIOKHUTH B TI033UI0 0OJIb HAPOJA, YbH
MPOU3BEJICHUSI U3 BEKa B BEK CTAHOBATCA emle 0oyiee BOCTPEOOBAHHBIMHU IS
MOJIOJIOTO MOKOJICHUS.

B tBOpuectBe Caapunauna Canuma byxapu MOKHO YBUJIETh BIUSHHE JIBYX
daktopoB. 1. Bnusame donpknopa. I[lodT cuumraercs OgHUM W3 TOATOB,
BCECTOPOHHE M3YYMBIIUX HE TOJIBKO Y30€KCKUM U TAHKUKCKUN (HOJIBKIOP, HO U
¢onbkop Bocroka wu  3amama. 2. BuusHMEe KJIacCHYECKOM JUTEPATYpBHI.
JIyXOBHOCTh M03Ta, HEYCTAHHO YUTABILETO KIIACCUYECKYIO JIMTEPATYPy BOCTOKA U
y30€KCKYI0 KJIACCHUECKYIO JHUTEepaTypy, MU3BJIEKIa YPOKA M3 CIABHOTO JTyXOBHO-

33 IIlaBkar Paxmon. A6aaust opanab. — T.: Mosapoyssaxp, 2012. — B.79.

3 Vemon Azum. Caitnanma. llespnap. — T.: “Illapx” NMK, 1995. — B.12.

35 Cappumun Canum Byxopuit. Tarnanran acapiap. — T.: “Sharq”, 2011. — B.58.
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MPOCBETUTEIIBCKOTO MHpa. OJTOT YypPOK OTpa)kaeTcsi B TBOPUYECTBE UeEpe3
TICUXOJIOTHIO aBTOPA, TOCKOJIBKY OHA ITPOHU3BIBAET BECh €TI0 XapaKTep.

B TBOpuecTBe Kaxa0ro Mo3Ta OTHOIIEHUE K (POTBKIIOPY MPOSIBIISIETCS CBOUMU
0COOEHHOCTSIMU. XYAOKHUKH CJIOBa B 3aBUCHUMOCTH OT CBOETO MHUPOBO33PEHUS,
CTHJISI, 9yBCTBA (DOJBKIIOpA M IIEJIH €r0 MCIIOIh30BAaHUS BHIOMPAIOT MaTEpHaN WU
KaHP YCTHOTO HApOJHOTO TBOPYECTBA M MCHOJB3YIOT €ro XYJA0XKECTBEHHYIO
dbopMy, CrOKeT, MOTHB, 00pa3, 6oraTeiii si3bIK. C 3TON TOYKH 3pEHUS B TBOPUYECTBE
m3BectHoro modta CanpummuHa Camuma byxapu oTHommeHuE K (OJIBKIOPY
nmpuodpeTaeT CBOCoOpPa3HyI0 0COOCHHOCTb.

Yyenuk  HakmOaHauU,  KOTOpoe  O0eCleuusio  JTyXOBHO-TYyXOBHOE
coBepuieHcTBoBaHue CanapumanHa byxapu CaiuMm — Takke OCTaBUIIO CBOHM Clej B
€ro XyJO0XXECTBEHHOM TBOpUYecTBe. B psije CTUXOTBOpPEHHI 103Ta UyBCTBYETCS
BIUSIHUE YYeHHUs Tapukara HakmOaHaus. ClenyeT OTMETUThb, YTO B psJe
CTUXOTBOPEHHUI BCTPEUAIOTCS HICH MaJOMATHH (TTOPHUIIAHMS).

I yHoxum kyn, uwlynoan Kaoou KAMOHMAH,
Tasba smmaii opaanmaHr XamoHMAaH.

Aé oycmnap, eapramoaman, 6o dapue!
Emonnueun bunmaiiouean émouman®.

B »ToM Tapukate mnopullaHHE€ HE SBIAETCS YNPEKOM, KPUTHKON WM
VHUKCHUEM, a O3HAYACT KaK OYHUIINCHHE, TaK M OOyYCHHE YUCHUKA, CAMOKPHUTHKA,
BBIpOKCHHE HEIOCTATKOB OOINECTBa, MPUCYIIHUE JIIOISIM ONTUOKA W MPOCTYIKH B
dbopMe MMEIOIUXCS B HEM HEJO0CTATKOB, TPEXOB M MpocTynkoB. [1o3T crpemutcs
OTKPBITh TyTh MPOIICHHUIO B pE3yJbTaTe CAMOOOBHMHEHHUS dYepe3 MOpHUIlaHuE, HE
CMOTpETh TJjla3aMH 3PHUTENIS Ha YeJIOBEYECKHE CYIAhObI W TpoOsieMbl. Takwe
CTUXOTBOPEHHS BBIpAXKalo UJeH TaccaBBy(a B MO3UH MOATA.

BTopoii paznen nepBoi riaBbl HA3bIBAETCA «/JIBYS3BIUHBIN-TIOAT U MIEPEBOTUUK
¢ OOJBITTUM TTOTSHITHAIOM». B 3TOM paszfene packpbIBaeTCsl TBOPUYESCTBO M03TA U HA
Ta/PKUKCKOM SI3bIKE, €r0 YMEHHME 3aHMMaThcs mepeBojaMu. K BTOpol mosioBUHE
JIBAJIIIATOTO BEKa TPAJUIUs JBYS3BIYUS HECKOJbKO ociadna. Campumpaun Canum
byxapu Takxke CTpeMHIICS COXPAHHWTh 3Ty TPAAMIIMIO B 3TH TOMBI. Y T03Ta OKOJO
CTa CTUXOTBOPEHUH, HAMMCAHHBIX HAa TAPKUKCKOM SI3BIKE. DTO MOJTBEPKIACTCS

»

TaKUMU CTUXaMH T03Ta Kak “Aé ounmame, oyuétu my mane acm’’, “ba O0yHoH

OYHU MaKyH, ku OyH waeu”, “Xap naxop un umaxopu maw acm...”, “@anak oap
Ganax menozao”, “Mynxo awx, awxxo myn wyo”, “Eu oun, 3u xobu eagpnram
bapo”, “I'yixo xop wyo 6a newu my, su I'ynl.”, “/lesopu 6emyw xyscocm?”.

[ToaT Taxke yMen TMCaTh CTHXH HA TaDKUKCKOM S3BIKE C  BBICOKOU
XYJI0O)KECTBEHHOCTBIO. DTH €r0 CTUXHM MPUMEYATEeIIbHBl TEM, YTO OHU TMHUTAIOTCA
(b OJIBKIOPOM, TI0 CBOEH CYTH COACPIKAT YPOKHU, HATUCAHBI HA aKTYaJIbHBIE TEMBI:
Xap naghac os0 6a 2ywam um cado:
Kucmu my, aé ooamu manxo?13'!
Crpoka mnosta “Cen kumca, mauxo o00am» («KTO Tbl, HEU3BECTHBIH
YeJIOBEK») BBIPaKaeT HECKOJBKO CMBICIOB. Eciu NpeamnosiokuTh, YTO B ITOM
CTPOKE €CTh capKa3M, YeJIOBEKa, KOTOPBIM CUUTACT Ce0s1 €MHCTBEHHBIM, YHIKAIOT,

36 Sadriddin Salim Buxoriy. Durdonalar. — Buxoro: “Buxoro”, 2005. — B.8.
37 Cappupyiun Canum Byxopuit. Tannanran acapnap. — T.: “Sharg”, 2011, — 5.245.

33



rOBOps: “KTO ke ThI?”, TO €CTb €My JAIOT YPOK HCIONb3yst (pa3y «Thl HUKTOY.
Ecnu B cTpoKe HET UPOHUHU, €CTh HAMEK Ha TO, YTO YEJIOBEK-CIIOKHOE CYLIECTBO,
KOTOPOE€ MOXHO IOHATh YEPE3 KEIaHUE MOHATh JIMYHOCTh JUPUYECKOTO Tepos,
KOTOPBIM OCTAeTCsl OJIMHOKMM 4YejoBeKoM. Eciii ¢iioBo «TaHxo» (“OJMHOKHIA’) B
CTPOKE MPHUILIO B 3HAYEHUH “‘OJUHOKUIN ", TO OYJET BBIPAKEHO COCTOSHUE KAJIOCTU
WIN TIONBITKU TOHSTh YEJIOBEUYECKYH CYIIHOCThb. KaXXeTCsl, 4TO MO3T BBICTPOUII
CTPOKY TakK, YTO BO3HMKJIA MHOTO3HAYHOCTh. Takue CTPOKU OMPABIBIBAIOT TO, YTO
Canpunnun Canum Byxapu ymeno nucai CTUXU Ha 00OHX SI3bIKax.

[ToaT, counHsIsl Ha TAHKUKCKOM SI3BIKE, CBs3all TaTab0y CO CTUXOTBOPEHHUEM
Kananunouua Pymu u Mampa6a. “Jlopan”, KOTOpbIi HauWHAETCS C IIUTATHl U3
ctuxa Pymu, - aTo Tatab0y panuduoit razenu. ['azens Kananugauna Pymu Obut
co3faH B pasmepe xaszaoddcu mycammanu conum, u Cagpunaun Canum byxapu
COXpaHWJ 3TOT pasmep. (O06a mosTa UCHOIB30BAIM pUPMY MyKailsa, U3 paBuil -
“p”, T0 ecTb TO ke camoe. Ecnu Kananunana Pymu ncnons30Ban HCKYCCTBO «4HOP
nap 4op», 3yiabkodusitaiiH, B mectom ctuxe razenu, To Caapunaun Canum byxapu
HCITOJIB30BAJ 3TO B KaXJ/JIOM CTHUXE, U CMOT COXPaHUTh YPOBEHb XYI0KECTBEHHOCTH
razenu Pymu. Mbl cown HEOOXOIUMBIM UHTEPIPETUPOBATh UCKYCCTBO «YHop nap
yop". "Hop map 4op» (4eTbIpe Ha YETHIPE) — PEAKOE UCKYCCTBO B UCTOPUU MOI3ZHM.
...KaXIpIi1 KyIuIeT B ra3eiau Wi Kachbll€ COCTOUT U3 YEThIPEX YaCTEH OJMHAKOBOTO
pa3Mepa (4eTbipe Ha 4eThIpe)®™. YUeHbIl TOBOPUT, YTO 3TOT TEPMUH YIIOMHHAETCS
TONbKO B pabore 3BainwmauHa Bacudu “badoev-yn  saxoe”, KoTopas
ITOTYEPKHUBAET, HACKOJIBKO CJII0XKHO CO314aBaTh 3TO MCKyccTBO. Caapuyaud Canum
Bbyxapu pa3zyMHO MCHOJIb30Ban (DOHETUYECKHE SIBJICHMS, TAKUE KaK Bacj, UMOJA,
YTOOBI MPABUIBLHO MCIOJIB30BATH PA3MeEP B CBOUX Ta3elsX.

Cruxu nmo3Ta Ha TaJ)KUKCKOM S3bIKE HAIMCAHBI B pa3Mepax MO3TUYECKON
CUCTEMBbI apy3 M OapMak. BOJBIIMHCTBO €ro CTUXOB, HANMCAaHHBIX B apyse,
OTHOCATCA K JKaHpy Tazenu. Mbl cKa3aid, YTO JBYS3BIYHBIM MOAT MUCal Kak Ha
y30€KCKOM, TaKk M Ha Ta/PKUKCKOM s3bIKax.  PaOoTbl [BYSA3BIYHOIO MOA3Ta
OJIMHAKOBO MPHUEMJIEMBI C TOYKHM 3PEHHs XyJ0KeCTBEHHOCTH. Ho ero TBOpuYecTBO
Ha y30€KCKOM SI3bIKE€ B KOJIMYECTBEHHOM COOTHOLIEHUU SIBIISIETCA 00JIee BECOMBIM.

IIepeBoapl, BbImMosHEHHblE CampuaauHom CamumoM  byxapu, MOXHO
KJIaCCU(PUIMPOBATh B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, C KakKOro s3blka OHU ObUIH
nepeBe/ieHbl: 1) mepeBoibl € MNEPCUIICKO-TAHKUKCKOrO Ha Y30€KCKui; 2) c
y30€KCKOTO Ha Ta/PKUKCKHIA; 3) ¢ HEeMeNKoro Ha y30ekckuil. OHU Ba)XHO TEM, YTO
MIEPEBO/IBI BBITIOJHEHBI HEMOCPEACTBEHHO.

Canpunmua Canmum byxapu momumo pabotr Hemenkoro ¢duiocoda I'ete
“3amamHO-BOCTHBIM NIeBaH’, TaKXke TMepeBen Ha y30eKckuil si3pik ctuxu Kapra
Mukenss “HanpotuB BopoT Pas” u uerBepoctuimus “OauHodectBo”, “Bpemsa”,
“Ilonpoc”, “Yoexmue”, “Ilotepstausiii ron” EBer HlTputTamarrep.

N3BecTHO, UTO OH Jienan U MpsiIMOW mepeBoj; ¢ Hemenkoro. Kpome Ttoro,
0coboe MecTo B MEpPEeBOJYECKON JEeATEIbHOCTH 3aHUMAaeT MEpPeBOJl MYAPBIX
U3PEUYEHUN C MEePCUACKO-TAIKUKCKOTO S3bIKa Ha Y30€KCKMM H, HAo0OpOoT, ¢
y30€KCKOT0 Ha MEPCUACKO-TA[KUKCKUM. B ornuume oT  OOJBIIMHCTBA
nepeBoaunkoB, Caapupaud Canum bByxapu Takxke SBISETCS NEPEBOIYUKOM

38 Jexokos E. Cy3 cambaru cy3muru. — T.: “Y36exucron”, 2014. — B.258-2509.
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coOcTBeHHBIX CTUXOB. Bce mMbl 3HaeM, uro Cagpunann Alianii 1 YuHrn3 ARTMaToB
ObUIM TEePeBOTYMKAMU CBOMX MPOU3BENCHUIN: AWHUI mepeBoans ¢ y30€KCKOro Ha
Ta/PKUKCKUM 1 HA000POT, C TAHPKUKCKOrO Ha y30€KCKUi; AWTMATOB MEPEBOAMII C
KUPTU3CKOTO HA PYCCKUU M HA0OOPOT, C pyCCKOro Ha KUPru3ckuil. Takoi mepeBoj
muteparypoBea C.A3MMOB cuuTaer aBronepeBogoM. COOTBETCTBEHHO, MEPEBOIBI
Canpunnuna Canuma byxapu ObIBatOT 1BYX BUJIOB:

IlepeBombl ¢  MEPCHACKO-TAJ)KHCKOTO  CBA3@HO B OCHOBHOM  C
TBOPYECTBOMCBSATHIX, WIEWXOB M NUPOB. llepeBoAuMK MpeACTaBUI YUTATEINIO
MyJIpble YEeTBEpOCTUIINS Ha y30ekckoMm si3kke mepeBoquuka llleiixa A0y Cauna
AOynxaiipa, Xomku AOnynxanuka ['wkayBanu, Xomku Anu ap-Pomwutanu,
Hlefixa Cainpugnuna boxaps3m, Xomku baxaynauna Haxmbanga. Tema Bcex
CTUXOTBOPEHUH, BBIOpPAHHBIX JUIsI TMEpeBoja, OMu3Ka cepany moldta. OpuruHan
U3pEUYEHUI APYIUX MOATOB C NEPEBOJOM JaHbl B KHHUre “/[BecTH ceMbaecsiT ceMb
IMAPOB”, TUIIb IEPEBOA B KHUTaX “‘/lypmoHa” u “Mup — 310 MyApOCTh”.

Bropas mmaBa auccepraumm HaspiBaercs  “l'apMoHusi  opmMbl M
colep:kaHus, cucrema oopas3os B TeopuectBe Cagpuaauna Canuma byxapu” u
COCTOMT M3 JBYX pasneiioB. IlepBbiii pa3nen HaszbiBaeTcsa” Mup TemM u 00pa3oB B
nos3uu mnosta". B aTom pasnene pedb HUAET O mMacumTabe TeM, a TakkKe O MHpPE
oOpa3oB mosta. PaccmarpuBas moasuto Cagpupauna Camuma Byxapu, MOXHO
YBUJIETh, YTO B TEMAaTHUYECKOM OTHOIIEHHH OHA MNPUOOpPETAeT HIAECHTUYHOCTD
HapsAy C TpaJIuUuOHAIN3MOM. TeMaTuueckuii oXBaT TBOPUYECTBA MTOATA OXBATKBAET
POIMHY, . MaTb, JItOOOBb, OpYXOy, BEpy, LEIOMYIpPUE, BEPHOCTh, MPEIAHHOCTD,
JIETCTBO U T. . B cruxax mosta Tema PoauHbl BbIpa)keHa Ha OCHOBE 3BOJIOLUU
«byxapa — Y30ekucrtan — Mup». B ero ctuxax mpoiiioe, HacTosIiee, MepcreKTuBa,
MEUTHl CTpaHbl 3By4aT pa3HbIMHM KpacKaMH, CJIOBaMHU CaMoro nosta. M3BecTHbIN
yuenblid H.KomusioB numer: "MpbI cTanu 3aHOBO y3HaBaTh byxapy 1o ctuxam 3Toro
yenoeka™®, Tema Byxapel mociaykuina IEeHTMOTHBOM BCETO TBOPYECTBA
Capmpunnuua Cannma bByxapu. DTa K€ XapakTEpUCTUKA TakKke OTIMYaeT
Canpunnuna Canuma Byxapu ot Jpyrux no3ToB.

Xy[0’)K€CTBEHHOCTh-OCHOBA BO3HUKHOBEHHUSI XYHOXKECTBEHHON JMUTEpaTyphl, a
oOpa3-BakHelIIee CPEeICTBO BO3HUKHOBEHMS XyHdOKeCTBEHHOCTH. (OOpa3HOCTH
nopoxaaeT ob6pa3. “CyImIHOCTh XyJIOKECTBEHHOCTH OMpenenser o0pa3 u
obpa3HocTh. C JIpyroit CTOpOHBI, 00pa3 COCTOUT W3 M300pAKEHUS U BhIPAKCHUS
onpeneneHHbIX  (opMm Obltws, uenoBedeckod ncumxukm’®, Cpemm  06pasos,
co3nanubix Caapuanunom Camumom byxapu, o6pa3 Byxapsl sBisieTcss BemyIIHUM.
Ero cruxorBopenue “bnarocnoBennas byxapa”, nHanucannoe B 1988 romy, Takxe
IOCBALIEHO byxape, y mo3ra MHOTO Takux CTUXOB. [Iprnuunna:

1. JlaTh MOHSATH, YTO 3TO OAMH U3 CEMH OJIATOCJIOBEHHBIX TOPOJOB, KOTOPbHIE
3HAET MHUP, 3TO YYBCTBO F'OPJOCTHU 32 3€MIII0, KOTOPAS 3aCIYKUBAET MOCEIICHUS.

2. OOBSCHUTH HEBEXKJaM, YTO 3eMJIA ATOr0 ropojia CBSATA, YTO HYXKHO €€
Oepeub U BCer/ia COUyBCTBOBATh EH.

V3ununz wox acapnapunu

% Ilapu¢ waxap mwoupy (TaHUKIM IOMp Ba TapKUMOH, TacasBy purynoc oM Canpunaun Canum Byxopuii xaéru
Xama WIMHAR-KoIUH (paoausTura uus3ruiap). Makonanap tymiamMu. — byxopo: nona, 2016. —B.12.

p p TY yXop: yYp.
40 Capumcoxos b. baguuiinuk acocnapu Ba me3omnapu. — T., 2004, — B.21.
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Auinab Kyuub ep obunan aKcou
Cen!
He yuyn xenmasncan, Cen —
Kavbacunu tiykomean uncon?1*

Eme onun u3 o0pa3oB, KOTOPBI 3aHUMAEeT 0CO00€ MECTO B MO33HMH MOATA, -
oOpa3 nmoata. Caapugaud Canum Byxapu cuurtan mos3uto ype3BbiuaiiHO Benukoi,
Ype3BbIYAHO OTBETCTBEHHOW CyABbOOW W KU, CleQys €d BCIO CBOIO H3Hb, HA
MPOTSDKEHUH BCEro CBOEro TBopuecTBa. B Takmx ero cruxax kak “Tloatr”,
“ITucemo™, “Amup AOnymaxan...”, “Xne6 mnosra”, “Xampar Bbyxapu”, “CnoBo
*eHbl To3Ta”, “Jlyx u nmoat”, “Axmanu bexat” ecth oOpa3 HacTosiero mosta. Eme
OJIMH M3 YacTO HMCIOJIb3YEMbIX 00pa30B-IE€pPEBO, YEPE3 KOTOPOE IMOAT BBIPAXKAET
cBOM MbIciu 0 Posune, cTpaHe, 4enoBeke.

Aeap mym xam nunna 0eb
Kecub kypmea 6epcaiiou
Ooamuune muiiapuHu. ..

DTO CTUXOTBOPEHHE MOSIBUIIOCH Ha cBeT B 1989 roxy. IlosT B 3TO Bpems
TOCKOBAaJI IO CBO0O/IE, O0IIAJICS C MOATaMU, KOTOPhIE CTABUJIM HA KOH CBOIO JKU3Hb
3a CBOOONy, 3allMINan NaMITHUKH byxapbl, mnyOIuMKoBan pe3KUe CTaTbU B
coBerckoit mpecce. lllenkoBuma (TyToBOe JnepeBO) Obuta I TO9Ta
OJIMLIETBOPEHUEM 3allpeTa pa3BUTHA y30€KCKOro Hapoja. Yepes oOpa3 nmepesa, B
TOM YHCJI€ TYTOBOI'O JEPEBa, MOAT BhIpaXKaeT CBOU JAyIIEBHbBIEC 00JIH, IPEX]IE BCETO
0071 32 HapoJ. DTO CBSI3aHO C POJIbIO, 3HAYUMOCTBIO JIepeBa B )KM3HU YEJIOBEKA.
Ha sTom »Tanme MOXHO TMOHSTH, YTO MOATUYECKUI CMBICT UCXOAUT OT HPUPOIBI
nepesa. Caapunaud Canum byxapu 3aHsa JOCTOMHOE MECTO B y30€KCKOW MOA3HUU
KaK TOA3T, KOTOPbIH MHOTO pa3 oOpamajics K JEepeBy, TO €CTh K IIEIKOBHUIIE,
BbIpaXkasi CBOM MOITUUYECKUE 1IETTU Yepe3 00pallleHUE K YUTATEIISIM.

Bropoii paznen 3Tol riaBbl Ha3biBaeTcs “EQuMHCTBO opMBI U comepkaHus
B 0aous (XyJOXECTBEHHBIX TBOPEHHS) aBTOpa’, B KOTOPOM C TOYKH (DOpPMBI U
cCollepKaHUsl TPOAHATU3UPOBAHbl Oadus modTa. B y30ekckux 6Oadus 0cobo
BoiaesifoTCss Canpunaaun Canum byxapu. IIpousBenenue, HazBanHoe “‘Tlenzaxu
0J1Iar0CIIOBEHHOCTH", COCTOUT M3 CEPUU Oaous. B HEM TapMOHUYHO COYETAIOTCS
MBICJIM U YYBCTBa MpPO3aHKa, MOITa, MyOIUIUCTa, YIEHOTO-TacaBBy(doBeaa, sIPKO
BBIJICTISICTCSI B3TJISI]] YEJIOBEKA, KOTOPBIN LIEHUJ CBATOM ropoj] 00Jblie, 4eM cedst

baoua, co3nannbie B 4YecTh byxapel, OyxaplieB, HamWcaHbl B MPO3anMuECKON
dbopme, B KOTOPOM TakyKe BCTPEUAIOTCS MOATHYECKUE OTpPhIBKHU. JluTepartypoBen
JI.KypoHOB  OTMETHJ, UYTO MHPOBOE JIMTEPATYPOBEICHHUE JIa€T pa3HbIC
KJIaccu(puKanuu DJIEMEHTOB COJAEpX)aHus W (QOpMbI W OCTaHABIMBAJICS Ha
Kinaccu(ukanyy, TPUBEJACHHBIC TaKMMH JHTeparypoBenamu kak JI.Tumodees,
[lenunoa, T.bo6oeB, B.KoxunoB. OH mnpemyiaraer CcBOK COOCTBEHHYIO
KJIacCU(UKAIIUIO U Pa3bsICHIET, YTO BCE OTU KIACCU(PUKAIIUU TMPUOOPETAIOT
OTHOCHUTEJIBHOCTh M UTO HEJb3s pa3indaTh JIBa MOHSATUSA, KOTOPhIE HA CAMOM JieJie
SIBJISIIOTCSL €IMHBIM 1eNbIM: “Ha Hamm B3risia, mpaBUiIbHOM OyAeT KiaccupuKaius
cieayronmM oOpa3oMm: Tmpobsiema, Tema, TEHJCHIUS, HIes — DJIEMEHTHI
colepKaHusl; SI3bIK, PUTM, CHUCTEMa OOpa30B, CIOKET, KOH(MDIUKT, KOMIO3UIUAS —

4 Cappumun Canum Byxopuit.  Byxopora Byxopo kenuu. — T.: Ma’uasusr, 1999. — B.16.
36



>eMeHThl GOpMBI™#*2, MBI cuMTaeM, 4TO, OM00pAs 3Ty KIACCH(HMKALUIO, CIELYET

OTMETHUTH APYTOH aclekT: To, Kak 00pa3 BhIpaXkaeT Kak GopMy, Tak U COACpPKAHHE.
Ha sTom sTane Ba)XHO MOMHHUTB, YTO TaM, IJI€ €CTh YCJIOBHOE JEJIECHUE, BBIBOIBI
Takke MNpuoOpeTaroT yCIOBHOCTh. Ha ocHoBaHuu »TOW  KiaccHUPUKALUU
uccnenoBanue npousBenenusa nucarens Cagpunauna Canuma byxapu “Ileiizaxu
0JIaroCIIOBEHHOCTH JTa€T ONpe/eNIeHHbIE BBIBOABI NIl JUTeparypoBeAeHus. Tyt
CO3JTAlOTCSL ONPEACIICHHBIE BO3MOYKHOCTU [IJII WCCIIEOBAHMS JIMYHOCTH II03TAa,
XYJI0)KECTBEHHOCTH €0 MPOU3BEICHUMN.
Ecnu u3nauanbHO 33 yMbBIBAaThCS O COACPIKAHUU OAoua, TO HAYMHATH CIEAYET
¢ npobnembl. Cepust 6adus, COCTOAIAs U3 JECATU YacTel, CO3AaHHBIX B MEPUOJ C
1980 mo 2009 rox, mogHUMAET IECATKH MPOoOIeM, CYLIECTBYIOIUX B 001IeCTBE, Ha
npumepe byxapsl. B kadecTBe OCHOBHOW mpoOieMbl Oblla MOAHATA MpoOiieMa
namsTH. Y30ekckas jaureparypoBeneHue XX Beka, yaenss 0coboe BHHMAaHHE
€IMHCTBY (OpPMBI U COAEpXNAHUSA, YACISJIO BHUMAaHWE U TEME IPOU3BEICHUA.
Benymas tema 3TOro mpowmsBeNEHHs, CO3JAHHOIO MHUCATENEM MU ITOITOM BMECTE,
CBs3aHa C JXKM3HBI. [IOCKOIBKY B KaueCTBE TEMBI PACCMATPHUBAIOTCS ACIEKTHI,
CBSA3aHHBIC HE TOJIBKO C )KU3HBIO YEIIOBEKA, HO U C NAMATHUKAMH, K OCHOBHOU TEME
MOJIKJIIOYaeTcs psii TeM. Tema Ku3HM coueTaeT B ceOe Tembl PoauHbl, yenoBeka,
BPEMEHH, CYAaCThsl, COBEPIICHCTBA. B XOae pacKpbITHS CYIIHOCTH TEM aBTOP
Pa3bACHAET YMTATENI0 NPUYMHY BBIOOpAa HA3BaHMs IMPOM3BEAECHUSA. DTa CHCTEMA
TEM  TMPUCYTCTBYET B  KaXIOM  »mnu3oAe cepudl  6aoua  “lledzaxu
OnarocinoBeHHOCTH». CepHuio 6adua YCIOBHO MOXHO Ha3BaTh BCTYIUICHHUEM U
LHeJabIM  Oadua, COCTOSIIMM M3 JIEBITH CaMOCTOATENbHBIX MPOU3BEICHUH,
o0beTMHEeHHBIX TeMoi Byxapbl u Oyxapiies.
baoua co3nannas Ha Temy xu3Hu MuHapeta KansH BbipaxkaeT B cebe HaCt0
cB0o0obl. Io3T cyTh ku3HM Munapera KansH cBsizbiBaeT ¢ A3aHOM (NPU3BIB K
MoiuTBe). Ero macrtepcTBil COCTOMT B TOM, YTO OH HE MPOCTO MPOU3HOCHUT, a
HBOJIIOLIMOHHO pa3MellaeT JeTalu JepeBa, aucra, MeJOoAuM, a3aHa, Heoa.
JIuteparyposen JI.KypoHOB muiiier, 4To OJHUM W3 BXKHBIX (DAKTOPOB, BIUSIFOITUX
Ha COJEpXKaHUE XYHOKECTBEHHOTO IIPOU3BENCHMS, SIBISIETCS MHUPOBO33PEHHE
noora*®.  MupoBosspenue  aBTOpa  6adua  COOTBETCTBOBAIO  CYIIHOCTH
TacaBBY(CKOHN JUTEpaTyphl, U MPOU3BEICHUE ObLIO MPOIYKTOM MBILUIEHUS TOTO,
KTO NouuTan Aliaxa, OblJT YECTHBIM M CKPOMHBIM, CUMTAJ YEJIOBEYECKYIO JYLIY
onmunerBopenueM  KaaGel.  beccmepTHble  uaew, KOTOpble  MEPEHOCHIU
npousBenenue “Ilelizaku OJarociioBEeHHOCTH» M3 BE€Ka B BEK, 3aKJIIOYAIOTCS B
cneayromieM: 1. I[Tarpuotusm. 2. CpobGogonooue. 3. 'ymanusMm. 4. CtpemiieHUE K
3HaHusAc. YeTslpe uaen oObeauHsIeT uaes 100pa, KOTopasi MpOsICHSETCS BO BpeMs
YTeHUs MpOu3BelNeHus. VI3BeCTHO, YTO TIJIABHBIMU TE€POSAMU 0Oaouu SIBISIOTCS
Oyxapubl U Oyxapipbl. ABTOp 6Oaduu TPOTYIUBAsICh C YWTATEIEM IO CTapbiM
yio4ykaM byxapel, npeacraBisieT NaMsITHUKA Kak oOpasbl. B mpousBeneHuu
«Ileizaxxu OmarocinoBeHHocTH” byxapa mpeactaeT B BHJAE H3BECTHBIX MECT,
NaMSATHUKOB, KOTOpPbIE CUYMTAIOTCA €€ YacTsIMu. B paHHeMm 6adua B KauecTBe MecTa
ynomuHatotcss — Jlsouxays, Toku TenmakdpyiioH; B KadyecTBE NaMATHUKOB

42 Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. — T.: Akademnashr, 2018. — B.44.
3 Shu manba:. — B.157.
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Munopau Kanon, ycemmansaunia Hcemawmna Camanu. Yepe3 »Tu oOpasbl MOIT
nepenaeT HHPOpPMaIHIo, 0 KOTOPOH MOJIOIOE TIOKOJICHHE Mo YTO 3HAET.

ABTop ansa onucanusi byxapsl oOparaetcs k 00pasy Oyxapies. [loa atum oH
OOBSACHSIET YWUTATENIO0 TO, YTO 3eMJISl OMNpEeNesieT MPUPOAY JoJed B HEH, 4To
JIFOAM JAOJKHBI COOTBETCTBOBATH 3€MJI€, HA KOTOPOM OHH BBIPOCIH, YTO, HA00OPOT,
BEJIMKUE MOTYT MOJHATh YECTh 3€MJIM, HA KOTOPOW OHU pOoJawiInch. PaccmarpuBas
b6aouu, Mbl Ki1acCuUIIMpOBAIM 00pa3 OyxapiueB H OyxapleB CJIeIyHOUIIM
obpazom. 1. O6pa3 byxapel: a) oOpa3 mecta; 0) oOpa3 masTHuKOB. 2. OOpa3
OyxaplieB: a) pPEeMECIEHHHUKOB;, 0) HMCTOPHUYECKHX JIMYHOCTEH; T) JIeTeHIapHBI3
JUYHOCTEW; 3) OJYIICBICHHBIX W HEOAYUICBICHHBIX CYIIECTB, KOTOpbHIE HE
SBJISIIOTCS JTIOJIbMU. ABTOp TMOJHUMAET ATH KUBBIC M HEKUBBIC BEUIM HA YPOBEHb
NEepCoHaXka, MyCTh Jake B HEOOJIbIION CrlokeTHOM uctopuu. Kpome 1ukina 6aoua
«Ileizaxu OnarocinoBeHHoctn” Canpuamaun Canmum byxapu sBisieTCs aBTOPOM
Takux Tmpou3BeAcHUN kak “CBeT wucxoasmmii oT OmarocioBeHHOW byxaper”,
“JINYHOCTh, KOTOPBIM TOPIUTCS YEIIOBEUECTBO , “‘Kanom unmunume cyamouu’,
cocTtosAmui U3 IByX 4vacted, “CamapkaH- Thl KOJIbIOENb CBATHIX’, “Hacpumaun
KOTOpPOrO MbI HE 3HaeM WM ObU1 Ju HacpunauH npuBEp)KeHILIEM TapukaTa’,
“BpeMsa He ceneer’ KOTOpbIE SABISIIOTCA 0Oadua C BBICOYANIINM YpPOBHEM
XY’KOKECTBEHHOCTH.

Tperps 1maBa auccepranmu HasbiBaeTcss “Hekoropeie 0c00eHHOCTH
XY/I02K€CTBEHHOI0 MACTEpPCTBA M03TA” U COCTOMT M3 JABYX pasaeinoB. B nmepsom
rJIaBe TJIaBbl, 03arjiaBieHHON kak ‘“JKaup, pasmep, pudma B nosszuu Canpuaauna
Canuma bByxapu”, wucclenyroTcsi >KaHpbl, pa3Mmep, pudma, xapakTepHble JIs
TBOpUYECTBA Mo3Ta. bonpmmHCTBO cTXoB Caapuaauna Canuma byxapu HanucaHo
B JKaHpe MO033UM, COCTOsIeld u3 yeTbipex cTpod. COTHM NMpOM3BENEHUHN MO03Ta,
Takue kKak «Tockay, «JIpeBHsisa kpenocThy, «benoe nuceMoy, «lyTtkay, «I1ucsmo,
«Matb» ABISIOTCS AOKA3aT€IbCBOM HAIIMX MBICIIEH.

Pamudupie razenmn mosta “OctraBum™, “Ycramocts”’, “He u3Bnex ypoka”
JOKa3bIBAIOT TO, HACKOJIBKO YMEIBIM Ta3eIeluCIieM ObLI MOAT.

Fazab bupnan umob smmaii mabaccym ainacane, utyn 0am

B- --B-——/B--—-/B- — —
Ha onamoa, uwon ounbap, umob oupnan eazab xoneaii **,
B--—-/B---/B-—-—-/B—- - —

Ota rasenp HallMCaHHAS B pa3Mepe «Xazaxcu MycamMmanu coaumy HaunHACTCS
W 3aKaHYMBACTCS CJlOBaMH “Byeyn Oushu manab smouue, KyHeynoa Oy manad
Koseai”, B KOTOPOM 3aMETHO UCKYCCTBO pado Y Mamiab. ITO COCTOSIHUE CBS3aHO
C TeM, YTO IOAT MOAYECPKUBACT MBICIb, PE30OHUPYET TOH CTUXOTBOPCHHS, ITOAT HE
MOJKET BBIHTH W3-TIOJI BJIMSHUS paHHETO HACTpOCHHs. Beab TepBbIe CTPOKH-ITO
OCHOBA TIOSIBJICHUSI CTHMXOTBOPEHHUS Ha CBET. ['a3enu mosTa XOTS W HEBEJIMKH I10
KOJIMYECTBY, HO IICHHBI COOTBETCTBHEM TPEOOBAaHUAM JKaHpa, BBICOTOU
XYI0KECTBEHHOCTH, TITyOUHOU COJIepIKaHN.

Campunnua CanuMm byxapu mpooIDKUI TPaauIuy KIIACCHYECKON T033UU B
CO3/aHMU raszenu, pyOau. Emie oauH *aHp, KOTOPHIH HCHOIB30Bal MOIT-KAHP
Mmapcusi (CTUXOTBOPEHHUE, TOCBAIIEHHOE YbeW-mnOo mnamsatu). B oTiawume oT

“Canpunaun Canum Byxopuii. Xukmaraup ayné. — T.: Fadyp Fynom nomumarn HMUY, 2011, - B.138.
38



kinaccnuecknx mapcuu, Caapunnun Camum byxapu mucan mapcuu B pasmMepax
MOATHYECKOW CHCTeMBbI OapMmak. B oTimuane oT GOJBITMHCTBA TTO3TOB, €T0 MapCHUU
oOpaleHbl He TOJIBKO K JIIOJISIM, HO U K BelllaM, MeCTaM. DTO MOATBEPKIAIOT TAKUE
MapcHu TO03Ta Kak “Kymunean xoeysnapea mapcus’, “Hyxonean xumobnapea
mapcusa”. To, 4TO TO3T MHUCAJ MAapCUU Ha BEIIM W MECTa KOHEYHO XK€, ObLIO
HOBAaTOPCTBOM B y30ekckol mapcue. OH co3pall raseid, Mapcuu, pyoaw,
JTUTEpATypHbIC aJjuia, YETBEPOCTHUIIIUE.

B TBOpuecTBe mo3Ta rocnoACTBOBalIa MO3THUYECKas cucteMa O0apMmak, MHOTIA
npuberas K MOITUYECKON CHCTEME apy3, MOAT BOOOIIE HE MPUMEHSI pa3Mephl
CBOOOJIHOM MOATUYECKON cHCTeMBbl. BOJIBIIMHCTBO €ro CTUXOTBOPEHHM HAMMCAHO
Ha mpoctoM xuddxcoau 1, 9, 11 cruxoTBopHO# cuctembl Oapmak. Ho ecTh Takxke
MHOTO CTHUXOB, CO3/IaHHBIX CO CJIOHBIM pa3MepoM. Y MO3Ta €CTh Cepus CTUXOB, B
HEKOTOPBIX M3 ITUX CEpUi, KOTOpbIie 00BETUHSIOT 00JIee OJJTHOTO CTUXOTBOPEHUS,
HCITONIB3YIOTCS KaK MPOCTHIC, TaK U CIOKHBIC pa3Mepbl Oapmaka. [lepBrie cTuxu u3
CTUXOTBOpHOrOo 1ukna “Mupzo Azumu Comuti bycmownuu cy3u” HaNHWCaHbl B
CJIIO)KHOM cJIoroBOM pasmepe /-4, 11-10; mocrnenmyromye CTPOKHM B MPOCTOM
cioroBoM pasmepe 7, 9, 11. Kak ortmewaer nureparyposen I.Mypanos,
“OonpmMHCTBO cTUXoTBOpeHuil Canpuanuna Canuma byxapu, HanMcaHHBIX Ha
O0apMak, coctosuio W3 cTpod, Kaxmas crpoda coctosuia u3 4 crpok. OOBIYHO
cuctema pu(MOBKH MMeNa Buj, a-0-a-6"%. B cTMXax BCTpedaroTCs XapaKTEPHBIE
U1l yeTBepocTuinil (popmel pudmel. Ciaeayer OTMETUTh, YTO B CTpodax OJHOTO
CTUXOTBOPEHUS €CTh Pa3HbIA MOPSA0K pUYMOBKH.

[IpuauMas Bo BHUMaHUE CHEU(UKY y30€KCKOUW MO33UH, MOKHO BUACTH, YTO
CYIIECTBYIOT CJICAYIONTUE TOPSAKKH PUGM, XapaKTEPHBIC IS YETBIPEXYaCTHOTO
ctuxa: 1) a-6-a-0; 2) a-a-a-a; 3) a-6-6-a; 4) a-a-a-0; 5) a-6-1-0; 6) a-a-6-0. B ctuxax
Mod3Ta €CTh BCE MpOsiBIieHWs Topsaka pudM. Kak m y OOJIBIIMHCTBA TO3TOB, B
oaHoM ctuxotBopeHun CangpuaaumHa Canmma byxapu, COCTOSIIIEM M3 YETHIPEX
cTpo(, ecTh HECKOJIBKO PA3TUYHBIX MOPSAKOB PUPMBI.

“Pudma  HazpIBaeTCs  MYKaso, €CIM OHA 3aKaHYMBACTCA pasuii, W
a6COMIOTHON pU(MOM, eclM OHa NpojorKaeTcs nocie pasut’™®. B mossun
Canpunnuna Canuma byxapu ecTs 1 3T aBa Buaa pudmel. PaccmorpeB cucremy
pU(GMOBKH MMO33UM TI03TA, MBI MPUIILTH K BBIBOJY, YTO HEIIb3Sl MPUBECTH MPUMED
CTUXOTBOPCHHS, HAIMCAHHOTO HA OCHOBE pPHUGMBI MyKas WIH aOCOIIOTHOU
pudmMbl. DT 1Ba BUJA PUMMBI TAaKKE€ BCTPEUAIOTCS B KaXIOM CTHXOTBOPCHHH.
WNuorna st nBa Buma pudMbl BCTPEUAIOTCS MapauIebHO B OJAHOW U TOH Ke
cTpode CTUXOB:

Jlynéoazu 6apua munmuxiap
FOpacumnu onmoxoa Huwom.
Jlynéoaeu bapua Kywuxiap
FOpazumaa 6yamoxoa kankon ™.

4 Murodov G*. Yorug‘lik odami. — Buxoro: Durdona, 2016. — B. 42.
46 X osxuaxmenoB A. Mymros 6amuuar manoxarty. — T.: [llapxk HMK, 1999. — 5.197.
47 Cappumiun Canum Byxopuit.  Byxopora Byxopo kenuu. — T.: Ma’nasusr, 1999. — B.71.
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“Munmuxnap-kywuxiap” Kak aOCONIOTHAs, “HUWMOH-KAIKOH~ Kak pudma
MyKasi[ 00ecredymii MeToAUYHOCTh cTpod. OYeBUAHO, YTO MOPSAOK pudm B
M033UU M03Ta CBOEOOPaA3eH, OJHAKO BCTPEUYAETCS TAKXKe U CBOOOIHASA pUMa.

Bropoii  pasmen Tperhel TiaBbl HasbiBaeTcs «MacTtepcTBO mol3Ta B
MPUMEHEHUN CPEACTB XYyJI0KECTBEHHOTO HM300pakeHUs». B 3TOM paszaene Obutm
MOJIBEPTHYTHl aHAJIU3y CTUXM I103Ta, OTHOCSUIMECS K TMEH3aKHOU JUpUKE U
CUMTAIOTCS MEW3aXHBIMU TOT/A, KOTJIa MPUBOSATCSA Kak M300pa)KeHUsI KaKk MecTa,
Tak W npuponbl. Ilel3axHas  JuMpUKa 3aHUMAeT 0co0O€ MECTO B I033UHU
Cagpungnuna Canuma byxapu. Takue ctuxu mnosrta kak “baxop”, “Kop xonaanap
kyu ounan”, “Ou Hypuoa xoxaou xawom’, “Kannax mymwuume Oyuu uyzuiou’,
“Moxmobcus cyaum keuwa”, “Panmeune Oyeyn oOyimuw 3avgapon”, “Kop”,
“Hlunoup-wunoup oxanmu apukya”’, “Maiicanap okaou xuprap mywuoa”
JIOCTOMHBI aHajn3a Kak 00pa3iibl MEH3aKHOM JIUPUKH.

[IpocmatpuBasi CTUXH, BOCIICBAIOIINE BPEMEHa TOJa, MOKHO YBHJIETh, UTO
Canpunnun Canum Byxapu ¢ oco0oi JIT0OOBBIO OMUCHIBACT KaXI0€ BpeMs Toja.
Ecnn mocMoTpeTh Ha TBOpYECTBE OOJIBIIMHCTBA IOATOB, TO TPYIHO BCTPETHUTH
cTUX® O JieTe. borbIie BocmeBaauch BECHa U OCEHBb, HO JIETO ONMHUCHIBAIOCH JTaXKe
MEHbIIIE, 4eM 3uma. B omimume ot OonbimHcTBa 1o3TOoB Canpupaun Canum
byxapu oauHakoBO BOCIEBan dYeThipe BpemMeHU roga. OOparum BHUMaHUE Ha
ctuxotBopenue "Jlero":

Munopa mypubou xancupao,
Katioan kenmoxoa snxun?
Munopa mypubou xancupao,
Ennuean navnakmukun?

O netHel >kape MO3T BOOOIIE HE TOBOPUT HU ciioBa. OnpIlIKa MUHApETa
CUMBOJIM3UPYET M300pakeHHWE 3HOMHOTO JieTta. biarogapst MCKyCCTBY —TaIIXuC
MUHApET O’KMBACT, aUCT OJIUIIETBOPSETCA. Mexay TeM, BO BTOpOH CTpoKe ab3ara
UCIIONIb3YETCS maodxcoxynu opug. MacTepcTBoO Mmod3Ta 3aKJII04aioch B TOM, YTO OH
YMECTO HCIIONB30BaN CIOBO “onkur” . Eciyu OBl UCHOJIB30BAJIOCH CJIOBO "BeTep',
CUTYyallus, CBSI3aHHAs C Jy€HUEM BeTpa, He OblUIa Obl TaK SICHO MepeaHa.

B stoM pasznene Takke 000CHOBAaHO, YTO MAaCTEPCTBO MOATA MPOSBISAETCS
B oOoraiieHud (GOpMbl U COACPIKAHUS TMOCPEIACTBOM YMECTHOTO MPUMEHECHUS
XyIOKECTBEHHBIX HMCKycCTB Ha caMom Jene MmodT He IUIaHUPYyeT NPUMEHCHHE
XyJI0’KE€CTBEHHOTO MCKyccTBa. OH MPENCTABIAECT CBOEMY YUTATEII0 CTUXOTBOPECHHE,
KOTOPOE SIBJISIETCSI TIPOYKTOM BOOOPKEHUS M CO3EPIIaHUsI, KOTOPOE BO3HHUKAET B
MPUCYTCTBUM €T0  Jayxa. XYIOKECTBEHHBIC MCKYCCTBAa OTKPBIBAIOTCS — Kak
MacTepCTBO MOATa B MpOIECCe 3aHATUS HaykoW wim oOpazoBanueM. [lor3us
Canmpunnuna Canuma byxapu — oOmanmartenst BpOXKJISHHOTO TalaHTa, 3aCiy>KUBACT
MIPU3HAHUS CBOCH XYyTOKECTBEHHOM 3PENIOCTHIO, M B HUX 3aHUMAIOT BaKHOE MECTO
XyJI0’)KE€CTBCHHBIC CKYCCTBA.

Kum cenu ép smou, ép 6ynou oxubam,
Kum cenu 30p smou, 30p 6ynou okubam.
it Byxopo! By ne xuxmamoyp, axcao,
Kum cenu xop amou, xop 6y10u oxubam'*®

8 Cappumun Canum Byxopuit. lypaonanap. — Byxopo: “Byxopo”, 2005. —b.23.
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MacrepcTBO MOdTa MPUYMHA B TOM, YTO B BBIMICYNOMSIHYTBIX CTpPOKaXx
HCIIONB30BAIOCh Cpa3y HECKOJNBKO HCKYCCTB: aHagopa, Huoo. Otu
XyJO’)KECTBEHHBIE TMPUEMBbI TO3BOJIIM TO3TY MOMYEPKHYTh, YCHIUTH MBICIb;
YCOBEPIIIEHCTBOBATh TOH CTUXOTBOPEHUSI.

“Kanomu oicomus amooe KaloOMOYPKU, Yeym, Xukmam 8a 3aMOH-)
6upodaprapoun wuxosm kubu oup numa 6ura wupa-ro 3e6 bepuncan 6y1yp”*. B
NEPBOM MPUMEPE €CTh YUYEHHUE, MYAPOCTh, HO HET HU300paKEHUsI, TTOXOXKEH Ha
XKano0y Ha BpeMs, Ha TOBApUUIEH. YHHMKaIbHOCTh TaK Ha3bIBAEMOIO KaI0MU
aorcomun, chopmupoBanHoro Canpuanuaom Canumom byxapu, B TOM, 4TO MOST HE
xKamyercs Ha BpeMs, Ha Oiau3kuM. [1o3T BeIpakaeT kajno0y Mo-Apyromy, moToMy
9TO TIOHMMAET, YTO BpeMs NPHHAMISKHUT AJUlaxy W UYTO HEIb3sd  OBIThH
HEJ0BOJIBLHBIM BPEMEHEM.

Ha nepBbiii B3rJ1s171 5kano0 HET, HO HW3bSIHBI BO BPEMEHH, B JIIOJSX BBIPaKEH
TaKuM 00pa3oM: wukoam xKubu Oup Huma Ouna wupa-ro 3eb6 bepuneau. ITO
MOKA3bIBAET, YTO IMO3T CMOT MOJHOCTBIO COXPAHUTh CBOEOOPa3Ue KaloMu HCOMUD,
UCIIOJIb3yeMO€ B KJIIACCUUECKOU MOA3HUU:

Cenea xapab mow omeanza HOH om, OOAAM,
boiinueunu Kuzzoneanea kon om, bonam,
Hlagxamau 6yn, waskamau 6yn, nacmiux smma,
Obpyiiunzoan Kylicaunapaa wion om, 6oaam .

Hapsiy C XYI0’)KE€CTBCHHBIMH HCKYCCTBaMH, UCIIOJTE3YEMBIMHU
OOJIBIIMHCTBOM TOJTOB, TAKUMHU KaK mMag3eb, mMadxdcoxyiu opug, mawixuc, uHmox,
mawibex, maimex, makpup, B CTUXax M0O3Ta TaK)Ke BCTPEUAIOTCS XY/I0’KECTBEHHBIC
HCKYCCTBa, XapaKTepHBIC IS KIACCHYCCKON MOATHUKH, TAKUE KaK KAJIOMU IHCOMUD,
u30ugodc,  4op 0ap uop, mazxabu KaiomMuili mag3eb. ITO CBUIETEIBCTBYET O
BCECTOPOHHEM 3HAHHMHM TIO3TOM KJIACCHUECKOW MOodTHKH. ClemyeT MpU3HATh, YTO
MOAT B CBOMX IMPOM3BEIACHUSX YMECTHO HCIIOJNB30BAT UIMU Oadeb, CO3MaHHBIX B
pa3Mepe MOITUUECKON CUCTEMBI DapMak.

BbIBO/IbI

B 70-80-¢ rompr XX Beka B y30€KCKYIO IMO33UIO0 BOIUIH MOATHI-TATPUOTHI,
TOO0sIIMEe CBOM HAPOJI, YTO M ObLIO UCTOPUUYECKON HEOOXOAMMOCTHIO. JBYSI3bIUHbII
MOd3T, TUcaTeNb, Myonunuct, nepeBoaunk Cagpunaun Canvum byxapu TBOpui Kak
OJIMH W3 TIOATOB B 3TOM pPSAYy W OCTaBUJ TOCi€ ceO0sl YHUKAJIbHYIO TMO33HI0,
MpEeKpacHble Oaouu. AHATU3UPYS XyJAO0KECTBEHHOCTh, XapaKTEPHOE JUIsl €ro
TBOPYECTBA, MOKHO CIEJNATh CICIYIOIIME BBIBOBI:

1. Cappunnuu CanumMm, co3fgaBas o0Opa3 byxapckoro mosta, 4epe3 HEero
YTBEPKIaJl, YTO TOI3HA-ITO 00KECTBEHHOE 0JIArOCIOBEHUE, YTO TI033Us CBAIICHHA
1o CymaHoro JHs, 4TO K HEH CIIEyeT OTHOCUTHCS OCCIPUCTPACTHO, U CaM KIJT Kak
1od3T. [1o uaelHO-XyH0KECTBEHHON 3pPEJIOCTH KaK TaJlAHTJIMBBINA, NATPUOTHYHBIN
MOAT 3aHSUT JOCTOMHOE MECTO B Y30€KCKOM MOA3UH.

2. [ToaT, ucnosb3ysi HAPOJAHOE YCTHOE TOITUYECKOE TBOPUYECTBO, MUCATT CTHXH,
OJM3KMEe HApoIy MO AyXy, NMPUBHOCS B TOA3UI0 HAPOJHBIC MOTHUBBI, HAPOIHBIC

49 Artoymnox Xycaiinuit. bagoes yc-canoes — T.: AnaGuér Ba cansar, 1981. — B.136.
%0 Cagpummn Canum Byxopwit. lypaonanap. — Byxopo: “Byxopo”, 2005. — B.64.
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BBIPDOKEHMS, YCUJIMBAas HApPOJHOCTh B TMpom3BeneHuU. Vcmonp3ys  MOTHB
LIMBHU3WIALIMK, OH BBIpaXal B CBOEH MO33UM HALMOHAIBHOCTB. Ilpomomkas
TPaJAUIINK KJIACCUYECKOM MOA3UU, OH MPOJABUTA UJIEU TacaBBy(a.

3. Campuamun Canum byxapu mpu moaziepkke 3TOH TpajuIMM TUcal Ha
y30€KCKOM H Ta/DKMKCKOM si3blKax. VCKycHO mnHcan mamabbys Ha Tra3enu
Jxananynaun Pymu u Mampaba. B cBoux razensix yMeCTHO HCIOJIb30Bajl Takue
(dboHeTHUeCKUE SIBIICHUA, KaK 6aci, umona. Kak mnepeBoAuuK, OH caM MEpPEeBOAMII
cBou ctuxu. CTan M3BECTEH KaK MEPEBOTUYMK MEPCHACKO-TAHKUKCKOTO, MPSIMOTO
nepeBojia ¢ HEMEIKOTO.

4, TBopuecTBO mTO3Ta TEeMaTU4YeCKH OOraTto, OH pacCHIMpUIl KPyr TeM
HOBOM y30ekckoi moa3uu. Ilpoza Campupauna Canmuma byxapu, yaensiia
Cepbe3HOE BHUMAaHHE JIBYM BaYKHBIM acreKTam, MOPOKAAIOITIM
XYJI0)KECTBEHHOCTh. 00pa3a u 00pa3HOCTH, 000TraThiia CUCTEMY 00pa3oB y30eKCKOM
nmos3uu obpazamu OyxapiieB u OyxapiieB. B mos3uu mosrta ajisi BBIpaXKEHUSI YyBCTB
mo0BU K Y30ekucTany, Matepu, AJaxy co3aad oopas Ponunbl, MaTepu, YUCTOTO
yenoBeka. Toapko uepe3 00pa3 JepeBa pacKpbLIOCh MaCTEPCTBO MO3TA B CO3JaHUU
oOpa3a.

5. baoua B y30€KCKON JNHUTEpaType pa3BUBAJIOCh BO BTOPOW MOJOBUHE XX
Beka. XOTS 3TOT KaHp ObUT HEKOTOPHIM O0pa3oM H3y4eH, rapMoHUs (OPMbI U
colepkaHusi B HEM He uccienoBanack. B 6adua Cagpunnuna Canuma byxapu,
KOTOpbl€ ObUIM CO3JaHbl UM MHCATENIEM, OCBEIIEHbI TAKUE BOIMPOCHI, KAK CIOKET,
KOH(IIUKT, koMmmosunusi (opma; mpobiiemMa, Tema, Tpaaullus, HUJIEs, KOTOpbIE
oOecreynBaiy eAMHCTBO (POPMBI U COAEPIKAHMSL.

6. IloaT mucan B OCHOBHOM B pa3Mepe IMO3THYECKON CUCTEMBbI OapMak B
YETBIPEXCTPOYHOM cTpode, TUIMUIHON 1T COBPEMEHHOW M033UMHU. B HEKOTOpBIX
CBOMX CTHXaX OH TaKXe MCIIOJIb30BAJ OPSAIOK U3 TPEX-TISITH, IECTHAIIIATH CTPOBI.
Canpunnun Canum byxapu oOpaiasch K >KaHpaMm KJIACCUYECKOW JIMPUKHU Ta3elb,
Mapcusi, pyoan; (oapkiopa ania, 4eTBEpOCTHIINE, CYMEI CO3/1aTh UX MPEKPACHBIE
00pasIisl.

7. OcHOBHBIM pa3zmepoMm g nod3uu Caapumauna Camuma byxapu ObUn
MPOCTHIE U CJIOXKHBIE pa3Mepbl MOAITHUYECKOM CHCTEMBbI 0apMak, MPUYEM IIUPOKO
MCIIOJIB30BAIMCH TIPOCThie pa3Mephl. [lodT mucanm razenu u pybam B paszMepax
xazaooxc u paman 6axpu. CieryeT OTMETUTh, YTO MTO3T MAJIO TBOPUJI B TOITHUYECKOM
CHUCTEME apy3, COBCEM HE TBOPUJ B CBOOOJIHOM pa3Mepe.

8. IloaT ucnonb3oBan kpacoyHbie 00pas3pl pudmbl. OH COUMHAT KaK MOXKHO
OoJiee MoJgHbIE pUPMBI, HO B €0 CTUXAX TAKXKe BCTpeuaeTcs cBeTias pudma. B To
BpeMs KaK Hallla KJIacCHMuecKas JUpHKa B Ta3elud U pydau COXpaHuia MOPSI0K
pudMbI, B CTUXaxX, KOTOPhIE HaIUCaHbl B Oapmake, 3QGEeKTUBHO HCIIOIH30BaHbI
Takue Kpacounsie popmbl pudMel, kak a-b-a-b; a-b-d-b; a-a-b-b; a-b-b-a

9. CTtuxu mo3Ta, OTHOCAIIMECS K TMEW3aKHOH JHpUKe, TaKKe CMOTIHU
MoKa3aTh OTHOUIEHHE 4YeloBeKa K oOmiecTBy, BocmeBas mpuponay. llockoibky
nen3ak OTHOCHUTCS HE TOJBKO K MPHUPOJE, HO W K M300paKeHUIO Belllel, MecTa,
CO3JIJaHHOIO0 pyKaMHu 4esioBeka, B mod3uu CagpumanHa Canmmma byxapu mupoxo
UCIIOJNIB3YIOTCS 00a Bua nen3axa.

10. Cagpuaaun Canum byxapu uzyyan TpaaullMM KJIACCUUECKON MO33UH U
YMEJIO UCIOJb30Ball CPEJCTBA XYA0KECTBEHHOTO M300paXKeHUsI B CBOMX CTHUXaX Ha
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B pasMepax OapmMak u apy3. Hapsgy ¢ XymoKECTBEHHBIMH HCKYCCTBaMH,
MCITOJIb3YEMBIMU OOJIBITMHCTBOM TO3TOB, TAKUMH KaK Mag3eb, MAaMCoXyiu opud,
mawixuc, uHMmox, mauwoex, maimex, mMakpup, OH TaKXE HCIOIb30BaAI
MaJIOUCIIOJIb3YEMBIE Xy 0KECTBEHHBIE IPUEMBI, TAKUE KAK PYHCY'b, KALOMU HCOMUD,
masxabu xkanomuil, 4op 0ap 4op. ITU CPEICTBA XyI0>KECTBEHHOTO M300pa)KEHUS
CITYKWJIN JJ1s1 KPACUBOTO M HEMOBTOPUMOTIO BBIPAXKEHUS BBIBOJIOB I10OATA.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the research work is to highlight the skill of the poet of
Bukhara, translator, scientist Sadriddin Salim Bukhari in the field of genre content,
subject-content, the unity of form and content, the characteristics of the size and the
use of artistic depiction.

The object of the research work. Sadriddin Salim Bukhari's “My white
bird”, “White swallow”, “My cute bird”, “Man of Light”, “Handkerchief”,
“Bukhara Came to Bukhara”, “The world is a wisdom”, “Selected Works”
collections were selected as the main sources of the dissertation.

Scientific novelty of the research work consists of the following:

the factors that influenced the formation of Sadriddin Salim Bukhari’s poetic
worldview and the evolution of his work, which led to the strengthening of the
nationality in his poetry, the promotion of Sufic ideas through the continuation of
traditions related to classical poetry, have been clarified;

the beautiful ghazals and poems of the poet in two languages; the
continuation of the traditions of writing tatabbu on the ghazals of Jalaliddin Rumi
and Mashrab, the poet’s skill in translating his works as well as examples of world
literature into a second language, the world of themes related to his poetry, the
system of images he created is associated with Bukhara and the Bukharians, the
skill of creating an image using the tree symbol as an example have been clarified;

the unity of form and content in poet’s “badia”s is illuminated by problem,
theme, tradition, idea that are related to content and aspects specific to the form,
such as rhythm, subject, conflict, composition; it is justified that the poet wrote
poems of four lines in each quatrain, turning to such genres as ghazal, marsya,
rubai, quatrains;

it is highlighted that, simple and complex dimensions of the barmak poetic
system lead the poetry of Sadriddin Salim Bukhari; although there are cases of
using the “aruz” poetic system, free size was not used; the presence of a certain
consistency in the use of rhyme and artistic imagery in his poetry is covered in
terms of traditionalism, continuity and innovation.

Implementation of the research results.

Based on the scientific results obtained during the process of identifying the
characteristics of Sadriddin Salim Bukhari's artistic creation:

The factors that influenced the formation of the evolution, poetic
worldview in the work of Sadriddin Salim Bukhari, the increase of nationalism in
the poet's poetry through them, the continuation of the traditions of classical poetry,
and the conclusions related to the sufic ideas were used by Tashkent State
University of the Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi
completed in 2021-2023 1Z-2021020813 in the practical project "Creating a
multilingual multimedia collection based on the study and promotion of Alisher
Navoi's work abroad" (No. 04/1 of the Tashkent State University of the Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoi dated October 24, 2024 -
reference number 3011). As a result, it was possible to enrich the content of Uzbek
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poetry in terms of the system of genres, issues of tradition, succession, innovation,
and sufic interpretations.

scientific and theoretical views that the poet wrote beautiful ghazals in both
languages; continued the tradition of writing tatabbu on the ghazals of Jalaliddin
Rumi and Mashrab, his skill in translating his works into a second language, along
with translation from examples of world literature, the world of themes
characteristic of his poetry, and the fact that the system of images he created is
associated with Bukhara and the Bukharians, the skill of creating an image using
the example of a tree symbol was used in the implementation of the fundamental
scientific project No. FA-F1-005 “Research into the history of Karakalpak folklore
and literary studies” (2017-2020) carried out at the Karakalpak Research Institute
of Humanities of the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the
Republic of Uzbekistan (Certificate No. 458/1 of the Karakalpak Research Institute
of Humanities of the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the
Republic of Uzbekistan dated November 22, 2023). As a result, the improvement of
the goal envisaged by the project on the artistic quality of Uzbek poetry was
achieved;

illumination of the unity of form and content in the poet’s badia in aspects
inherent in the form, such as rhythm, plot, conflict, composition, the fact that the
poet wrote poems from four lines, turned to such genres as ghazal, marsya, rubai,
quatrains were used to prepare scripts for television and radio programs of the
Bukhara Regional Television and Radio Company “Assalom, Buxoro” and “Najot
bilimda” (Reference No. 02-09-312 of the Bukhara Regional Television and Radio
Company dated November 9, 2023 year). As a result, further development of the
content of materials prepared for these television programs was achieved, and their
scientific accuracy and popular science value was ensured.

the fact that simple and complex dimensions of the barmak poetic system are
dominant in the poetry of Sadiriddin Salim Bukhari; he did not use the free poetic
system, even though there are weights typical of the Aruz poetic system. The
presence of a certain consistency in the use of rhyme, means of artistic
representation in his poetry in the context of traditionalism, continuity and
innovation are used in the activities of literary circles "Nilufar” at the Bukhara
regional branch of the Writers' Union of Uzbekistan (Certificate No. 40 of the
Bukhara regional branch of the Writers' Union of Uzbekistan dated October 10,
2023). As a result, the scope of activities of literary circles, spiritual and
educational events and creative evenings has been expanded.The outline of the
thesis. The work consists of an introduction, three main chapters, conclusion and a
list of references, with a total volume of 139 pages.
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